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POTOPNA ZAGA PTSS 1200 C2
Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odloéili

ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganije izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabliajte le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrogja uporabe. Ob predaii izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Potopna zaga (v nadalievanju imenovana »napra-
va« ali »stroj«) je primerna za Zaganje vzdolznih,
pre&nih in potopnih rezov na trdni podlagi, in sicer
v masivnem lesu, ivernih plos¢ah, umetnih masah
ter lahkih gradbenih materialih. Obdelava Zeleznih
kovin ni dovoliena. Napravo je mogoge po izbiri
uporabljati s priloZenimi vodilnimi tirnicami - iz-
klju&no za ustrezno opisane tehnike rezanja. Vsaka
druga uporaba ali sprememba stroja velja za ne-
predvideno in pomeni bistveno nevarnost nezgod.
Ni za poslovno uporabo.

Oprema

@ zapora vklopa

O stikalo za vklop/izklop

© rocqj

O Kljuc inbus (majhen)

O Kljuc inbus (velik)

O enota motorja

@ cdapter za izmet Zagovine

O vijok za fino nastavitev za rez pod kotom 0°
@ vijak za fino nastavitev za rez pod kotom 45°
O zagina miza

@ oznaka poteka reza

O ekscentri¢ni vijak (2x)

@ nastavitveno kolesce za kot reza (2x)

@ vijok za nastavitev globine reza

(® skala globine reza

@ zagin list

@ vpenjalni vijak/podlozka

@ izsek montaze

® dodatni rocqj

D oznaka Sirine reza

@ izmet Zagovine (vrtljiv)

D nastavitvena rocica za menjavo Zaginega lista
@ blokada vretena

€ utor za vodilno tirnico

@ vodilna tirnica

@ vijaki brez glave

@ spojni element

X prirobnica (tovarnisko nameséena

Vsebina kompleta

1 potopna Zaga

1 Zagin list 165 mm/24 zob (name3&en)
2 vodilni tirnici

1 spojni element

1 adapter za izmet Zagovine

2 kljuéa inbus

1 navodila za uporabo
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Tehniéni podatki

Nazivna napetost

Nazivna vhodna moé

230V ~, 50 Hz
(izmeniéni tok)

1200 W

Nazivno $tevilo vriljajev v prostem

teku

Nastavek za Zagin list

™ Premer zaginega
hd lista

Debelina glavnega lista

Debelina zoba

Iﬂl Naijv.
max.56 mm QIObinCI reza

Razred zaicite
Pribor

Vrednost emisij hrupa

n, 5200 min’
& 20 mm

165 mm
1,5 mm

2,6 mm

56 mm pri zajeralnem
kotu 90°

42 mm pri zajeralnem
kotu 45°

z vodilno tirnico
minus 5 mm

I/ (dvojna izolacija)

vodilna tirnica 2 x

700 mm x 180 mm

Izmerjena vrednost hrupa je dolo¢ena po standardu
EN 6284 1. A-vrednotena raven hrupa elektri¢nega

orodja tipi¢no znasa:
Raven zvoénega tlaka
Negotovost

Raven zvoéne modi
Negotovost

P\

\
1

A 4

L, = 89 dB(A)
K,= 3 dB
L, = 100 dB (A
K= 3 dB

[ | Nosite zaséito sluhal

Skupna vrednost tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh
smeri), izraunane v skladu z EN 62841:

Zaganie lesa

Negotovost

aw=13 m/s?
K= 1,5 m/s?

OPOMBA

> Vrednosti emisij hrupa in tresljajev, navedene
v teh navodilih, so bile izmerjene s standar-
dnim merilnim postopkom in se lahko upora-
bljajo za primerjavo naprav. Navedena vred-
nost emisij tresljajev in vrednosti emisij hrupa
se lahko uporabljajo tudi za uvodno oceno
obremenitve.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa se lahko glede na
nadin uporabe elektriénega orodja, 3e zlasti
pa vrsto obdelovanca, razlikujejo in lahko v
nekaterih primerih presegajo vrednosti, nave-
dene v teh navodilih. Obremenitev zaradi
tresljajev je lahko podcenijena, &e elektriéno
orodje redno uporabljate na tak nadin. Obre-
menitev s tresljaji posku3ajte ohraniti na &im
niZji ravni. Primera ukrepov za zmanjanje
obremenitve s tresljaji sta no3enije rokavic pri
uporabi orodja in omeijitev delovnega &asa.
Ob tem je treba upostevati vse dele obrato-
valnega cikla (na primer &ase, ko je elektrié-
no orodje izkloplieno, ter &ase, v katerih je
vkloplieno, vendar obratuje brez obremenitve).

N 3
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Splosna varnostna
navodila za elektri¢na

I!LlJl orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila, navodila,
slike in tehni¢ne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektriéno orodje. Nedoslednost
pri upostevaniju spodnijih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodjex, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nanasa na elekiri¢na orodja z
napajanjem iz elekiriénega omrezja (z elektri¢nim
kablom) in na elekiri¢na orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elekiri¢nega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a) Svoje delovno obmoéje ohranjaijte ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

b

Elekiriénega orodja ne uporabljajte v okoljih
z nevarnostjo eksplozije, v katerih so prisotne
vnetljive tekoéine, plini ali prah. Elektri¢na
orodja se iskrijo, kar lahko povzrogi vzig praha
ali hlapov.

C

Otrokom in drugim osebam med uporabo
elekiriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad elektriénim orodjem.

2. Elektriéna varnost

a

Prikljuéni vti¢ elektriénega orodja mora biti
primeren za vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati na noben naéin.

Skupaj z zaiéitno ozemljenimi elekiriénimi
orodji ne uporabljaijte vti¢ev za prilagoditev.
Nespremenieni vtici in primerne vtiénice zmanj-
$ajo tveganije elektri¢nega udara.

b) lIzogibaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii, $tedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
pove&ano tveganije zaradi elektriénega udara.

C

Elektriénega orodja ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveéa
tveganije elektriénega udara.

d

Elektrignega kabla ne uporabljajte za druge
namene, na primer za prena$anje ali obesanje
elektriénega orodja ali za vleéenije vti¢a iz
vtiénice. Elektriénega kabla ne priblizajte
virom vro&ine, olju, ostrim robovom ali premi-
kajoéim se delom. Poskodovani ali zviti elektri¢-
ni kabli povedajo tveganije elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo elektri¢ne podaljike, ki so
odobreni za uporabo na prostem. Uporaba
elektricnega podaljdka, primernega za uporabo
na prostem, zmanja tveganije elektriénega
udara.

e

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elekiriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zai¢itno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zai¢itnega
stikala za okvarni tok zmanj$a tveganije elekri&-
nega udara.

3. Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj poénete, dela z
elekiri¢nim orodjem se lotite premisljeno.
Elekiri¢nega orodja ne uporabljaite, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektriénega orodja lahko povzrodi

hude telesne poskodbe.
b

Nosite osebno zaiéitno opremo in vedno tudi
zasitna oéala. Uporaba osebne za3gitne opreme,
kot so maska za zaicito pred prahom, nedrsei
za¥¢itni Cevlji, zas¢itna Eelada ali zadgita sluha,
odvisno od vrste in uporabe elektri¢nega orodja,
zmanjia tveganije telesnih poskodb.
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c) lzogibaijte se nehotenemu zagonu naprave.

d

e

f

9

h

a

b

Prepriéajte se, da je elektri¢no orodije izklju-
eno, preden ga prikljuéite na vir elektri¢ne-
ga toka in/ali akumulator, ga dvignete ali
prenaiate. Ce imate pri prenaanju elekiriénega
orodja prst na stikalu ali vkloplieno elektri¢no
orodje prikljuite na elekiri¢no napajanije, lahko
pride do nesrece.

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodija ali izvijage. Orodje ali
klju€ za vijake na vrtecem se delu elektriénega
orodja lahko povzrodi telesne poskodbe.

Izogibaite se neobilajni drZi telesa. Poskrbite
za trdno stojide in vedno vzdrZujte ravnotez-
je. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-
nih situacijah bolje obvladate.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Lase in oblaéila imejte varno
oddaljene od premikajoéih se delov. Premika-
joci se deli lahko zagrabijo ohlapna oblagila,
nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanie ali
prestrezanje praha, jih prikljuéite in jih upo-
rabljajte pravilno. Uporaba naprave za sesanje
prahu lahko zmanijsa nevarnost zaradi prahu.
Ne bodite iz napagnih razlogov prepri¢ani o
lastni varnosti in ne ravnaite drugade, kot je
navedeno v pravilih za varno uporabo elek-
triénega orodja, tudi &e ste elektri¢no orodje
uporabili Ze veékrat in imate z njim izku3nje.
Nepazljivo ravnanie lahko v nekaj delékih
sekunde povzrodi hude telesne poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

Elekiriénega orodja ne preobremeniujte.

Za svoje delo uporabljajte zanj predvideno
elekiriéno orodje. Delo s primernim elekiri¢nim
orodjem v navedenem obmodju mo¢i je boljse
in varnejse.

Ne uporabljajte elektriénih orodij z okvarjenim
stikalom. Elekiriéno orodie, ki ga ni mogoge
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

c) Pred spreminjanjem nastavitev naprave,

d

e

9

h

5.

a

menjavo delovnega orodja ali odlaganjem
elektriénega orodja izvlecite vti€ iz vtiénice
in/ali odstranite snemljivi akumulator.

Ta previdnostni ukrep prepreci nehoteni zagon
elekiriénega orodija.

Ko elekiriénih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil,
ne dovolite uporabljati elektriénega orodja.
Elektri¢na orodja so nevarna, &e jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

Elektri¢na orodja in delovna orodja skrbno
vzdrZujte. Preverjaite, ali premiéni deli orodja
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali
deli niso odlomljeni ali tako poskodovani, da
je ovirano delovanie elekiriénega orodja.
Pred uporabo elekiriénega orodja poskrbite
za popravilo poskodovanih delov. Veliko
nezgod nastane zaradi slabo vzdrzevanih
elektriénih orodij.

Rezalna orodja vzdrzujte ostra in &ista. Skrbno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, delovno orodie itd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoije in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elekiriénih orodij za
nepredvidene namene lahko privede do nevar-
nih situacij.

Rodaje in povriine rodajev vzdrzujte suhe,
&iste ter brez olja in ma3&obe. Drsedi rodaiji
in povrsine za oprijem ne omogocajo varne
uporabe ter obvladovania elekiriénega orodja
v nepredvidljivih situacijah.

Servis

Elektriéno orodje dajte v popravilo samo
usposobljenemu strokovnemu osebiju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektri¢nega orodja.

Sl
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Posebna varnostna navodila
za roéne kroine zage

Varnostna navodila za vse Zage
Postopek zaganja
a) NEVARNOST! Z rokami ne smete
A sedi v obmodje zaganja in do zagi-
nega lista. Ce zago drite z obema
rokama, ju zagin list ne more poskodovati.

b

Ne segajte pod obdelovanec. Pod obdelovan-
cem vas zaicitni pokrov ne more obvarovati
pred Zaginim listom.

c) Globino reza prilagodite debelini obdelovan-
ca. Pod obdelovancem naj bo vidna manj kot
cela viina zoba.

d

Obdelovanca za Zaganie nikoli ne drZite

v roki ali nad nogo. Obdelovanec pritrdite v
varni drZalni pripravi. Pomembno je, da je
obdelovanec dobro pritrien, da se zmanjia
nevarnost stika s telesom, zatikanja Zaginega
lista ali izgube nadzora.

e) Kadar izvajate dela, pri katerih lahko delov-
no orodje zadene skrite elekiriéne napeljave
ali elektriéni kabel, prijemaijte elekiri¢no orod-
je samo za izolirane povriine za oprijem. Stik
z napeljavo pod napetostjo povzrodi prenos
napetosti na kovinske dele elektri¢nega orodja

in elektricni udar.

f) Pri vzdolznih rezih vedno uporabljajte naslon
ali ravno vodilo za robove. Tako se izbolj3a
to&nost reza in zmanij$a moznost, da bi se Zagin
list zataknil.

Vedno uporabite Zagine liste pravilne velikosti
in s primerno vrtino za name$&anje (npr.

v obliki romba ali okrogla). Zagini listi, ki niso
primerni za montazne dele Zage, opletajo in
povzrodijo izgubo nadzora.

9

h

Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali na-
paénih podlozk ali vijakov za Zagine liste.
Podlozke in vijaki za Zagine liste so bili zasno-
vani posebej za vaso zago, za njeno optimalno
mo¢ in varno delovanije.

Dodatna varnostna navodila za vse Zage
Povratni udarec - vzroki in ustrezna varnostna
navodila

® Povratni udarec je nenadna reakcija zaradi
zataknjenega, stisnjenega ali napaéno porav-
nanega Zaginega lista, ki privede do tega, da
se zaga nenadzorovano dvigne in se pomakne
iz obdelovanca ter v smeri uporabnika Zage.

® Ce se zagin list zatakne ali stisne v izzagano
rezo, ki se zapira, se list zablokira in sila motor-
ja napravo sunkovito potisne nazaj, v smeri
uporabnika Zage.

e Ce se zagin list v izZzagani rezi upogne ali je
napaéno usmerien, se lahko zobje zadnjega
roba Zaginega lista zataknejo na leseni povrsi-
ni, pri tem se zagin list premakne iz izZagane
reze in Zaga sko&i nazaj v smeri uporabnika
naprave.

Povratni udarec je posledica napaéne ali nepravilne
uporabe naprave. Prepreéite ga lahko s primernimi
previdnostnimi ukrepi, ki so opisani spodaj.

a) Zago trdno drzite in roke premaknite v polo-
Zaj, v katerem lahko prestrezete silo povra-
tnega udarca. Vedno stojte ob strani Zagine-
ga lista; Zagin list ne sme biti nikoli v isti liniji
kot vade telo. Pri povratnem udarcu lahko kro-
Zna zaga poskodi nazaj, vendar lahko uporab-
nik Zage s primernimi previdnostimi ukrepi sile
povratnega udarca obvlada.

b) Ce se zagin list zatakne ali prekinete delo,
Zago izklopite in jo pustite v obdelovancu,
dokler Zagin list ne obmiruje. Nikoli ne posku-
$ajte Zage odstraniti iz obdelovanca ali je
potegniti nazaj, dokler se Zagin list premika,
saj lahko pride do povratnega udarca. Ugoto-
vite in odpravite vzrok za zatikanje Zaginega
lista.

c) Ce zelite zago, ki je zataknjena v obdelovan-
cu, ponovno zagnati, premaknite Zagin list na
sredino izZagane reZe in preverite, ali zobje
age niso zataknjeni v obdelovancu. Ce je
zagin list zataknjen, bi se lahko premaknil iz
obdelovanca ali povzroéil povratni udarec, ko
Zago znova zaZenete.
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d) Vegje ploi&e podprite, da zmanjiate tveganje
povratnega udarca zaradi zataknjenega
Zaginega lista. Velike plosée se lahko upogne-
jo pod lastno tezo. Plogée je treba podpreti na
obeh straneh, v bliZini izzagane reze in ob
robu.

Ne uporabljajte topih ali poskodovanih Zagi-
nih listov. Zagini listi s topimi ali napa&no po-
ravnanimi zobmi zaradi preozke izZagane reze
povzrodijo povecano trenje, zatikanje Zaginega
lista in povratne udarce.

e

f) Pred Zaganjem zategnite priprave za nastavi-
tev globine in kota reza. Ce se nastavitve med
Zaganjem spremenijo, se Zagin list lahko zatak-
ne in pride do povratnega udarca.

Se posebej previdni bodite pri Zaganju v
obstojecih stenah ali drugih nepreglednih
obmodgjih. Zagin list se lahko med Zaganjem

pri pogrezaniju zablokira in povzroéi povratni
udarec.

9

Dodatna varnostna navodila za vse Zage
s cepilnim klinom

Uporaba cepilnega klina

a) Uporabite Zagin list, primeren za cepilni klin.
Da je cepilni klin mogoce uporabljati, mora biti
glavni Zagin list tanj3i od cepilnega kling, 3irina
zob pa mora biti ve&ja od debeline cepilnega
klina.

b

Cepilni klin namestite, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo. Napaéna razdalja,
poloZaj in usmeritev so lahko razlog za to, da
cepilni klin ne prepreéi povratnega udarca.

d

Cepilni klin lahko deluje le, ée je vstavljen
v izzagani rezi. Pri kratkih rezih cepilni klin ne
more prepreciti povratnega udarca.

e) Zage ne uporablijajte z upognijenim cepilnim
klinom. Ze majhna motnja lahko upoéasni

zapiranje zailitnega pokrova.

Dodatna navedila
B Ne uporabljajte brusilnih kolutov.

B Uporabljajte samo Zagine liste s premerom,
ki ustreza napisu na Zagi.

B Uporabite pravi zagin list za material, ki ga
nameravate zagati.

B Uporabite samo zagine liste z oznako za vriljaje,
ki je najmanj enaka vrtljajem, navedenim na
elekiri¢énem orodju.

B Zagini listi, ki so namenieni za rezanje lesa ali
podobnih materialov, morajo biti skladni s
standardom EN 847-1.

B |zogibajte se pregrevaniju konic zob Zage.

B Pri Zaganju umetnih mas prepredite taljenje
mase.

B Pri Zaganiju lesa nosite masko proti prahu.
B Uporabljajte samo priporocene Zagine liste.

B Vedno nosite zaséito za sluh!

Varnostna navodila za liste
za krozno Zago

Nosite zascitne rokavice!

Nosite zaséitna ocala!
Nosite zaséito sluhal

Originalni pribor/originalne dodatne

naprave

B Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave,
ki so navedeni v navodilih za uporabo
oziroma imajo pritrdilne nastavke, skladne
z napravo.

Sl 7
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Pred prvo uporabo Prikljucitev odsesavanja zagovine

4 Po izbiri nataknite adapter za izmet Zagovine @

Namestitev/zamenjava Zaginega ! i e
priprave za sesanje prahu na izmet Zagovine (.

lista

. . ey ¢ Priklju¢ite dovolieno pripravo za sesanje prahu
Pred vsemi deli na napravi elektriéni vtié potegnite I 1ene prip 1epP

iz vti¢nice.

OPOMBA Preverjanje delovanja zaséitnega

) .. pokrova
> Za ta postopek namestite talno plo3&o na

rob trdne podlage, tako da lahko spustite OPOMBA

in Zagovine.

zagin list @. > Za ta postopek namestite talno plo3¢o na
1. Sprozite zaporo vklopa @ in potisnite enoto rob trdne podlage, tako da lahko spustite Za-
motorja @ nekoliko napre;. gin list @.

2. Odprite nastavitveno rocico .
Nato potisnite motorno enoto @ naprej, dokler
ne zaslisite klika, da se zasko&i. Izpustite zapo-
ro vklopa @. Premikanje motorne enote se
blokira navzgor in navzdol.

3. Vpenjalni vijak/podlozka @ sta zdaij v izdeku §.

¢ Sprozite zaporo vklopa @ in nekoliko spustite
potopno Zago.

¢ Preverite, ali se zagin list @ premika od zasit
nega pokrova in ali se samodejno znova
premakne v izhodiséni polozaj.

4. Pritisnite blokado vretena () in s kljugem Zaéetek Uporabe
inbus @ sprostite vpenjalni vijak/podlozko .
5. Zagin list @ snemite. Vklop/izklop
OPOMBA Vklop

¢ Potisnite zaporo vklopa @ navzgor in jo drzite

> Pazite, da tovarnisko names$éena prirobnica S
v tem poloZaju.

X pri montazi in demontazZi ostane name3ce-
na (glejte sliko A). 4 Pritisnite stikalo za vklop/izklop @. Ko se stroj
zazene, lahko zaporo vklopa @ znova spustite.

’ \ X Izklop
4 Spustite stikalo za vklop/izklop @.

Slika. A

6. Vgradnjo zaginega lista @ ustrezno izvedite
v obratnem vrstnem redu, kot je opisano.

/\ OPOZORILO!

> Smeri vrtenja Zaginega lista in stroja se
morata ujemati.
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Nastavitev globine reza
(potopna globina)
4 Odbijte vijak za nastavitev globine reza @ in

potisnite omejevalo do Zelene globine reza
na skali globine reza (®:

brez vodilne tirnice, glejte oznako A.
- zvodilno tirnico, glejte oznako B.

4 Vijak za nastavitev globine reza (B znova
zategnite.

> Globino reza prilagodite debelini obdelo-
vanca. Pod obdelovancem naj bo vidna
manij kot cela vidina zoba.
Nastavitev kota reza (zajeralni kot)
4 Odvijte obe nastavitveni kolesci za kot reza {f).
4 Motor zasukaijte v Zeleni kot reza.

¢ Nastavitveni kolesci @ znova zategnite.

> Ce se nastavitev kota reza za 0° oz. 45°
premakne, jo lahko znova nastavite z
viickomo za fino nastavitev 0 in @

Upostevaijte potek reza

4 Na Zagini mizi @ sta vtisnjeni oznaki poteka

reza @ 0°/45°.

4 Napravo poravnaite ustrezno nastavljenemu
kotu reza na oznakah poteka reza €@ za

0° oz. 45°.

4 Referenéne tocke za to so po3evne povriine.
it (v

i §

PTSS 1200 C2

Povezovanje vodilne tirnice

Z vodilno tirnico @ lahko izvajate ravne reze.

4 Za povezovanije dveh vodilnih tirnic med seboj
potisnite spojni element € v utor vodilnih timic.
Vijake brez glave @ zategnite s prilozenim
kljugem inbus.

OPOMBA

> Vodilne tirnice ) imajo zascito pred trga-
njem lesa (&rn gumijasti rob). Zasgito pred
trganjem lesa je treba pred prvim rezom
prilagoditi. Vodilno tirnico poloZite na
obdelovanec. Nastavite globino reza pribl.
10 mm. Potopno Zago vklopite in jo vodite
enakomerno ter narahlo potiskajte v smeri
reza.

Sl 9
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Ekscentriéni vijaki

Ekscentricni vijaki () so predvideni za nastavitev

tocnosti prilagajanja zagine mize @ vodilni

tirnici 6.

¢ Ekscentri¢ne vijake ) zategnite, da zmanj-
$ate zraénost med potopno Zzago in vodilno

tirnico .
Zaganie (brez vodilne tirnice)
Pravokotno Zaganje
¢ Stroj z obema rokama drzite za roéaja € in (B.

¢ Napravo vklopite, kot je opisano pod »Vklop
in izklop«.

¢ Napravo namestite s sprednjim delom Zagine
mize @ na obdelovanec.

4 Motor obrnite navzdol in z zmernim pritiskom
zagaite v smeri naprej - nikoli nazaj.

Zajeralni rezi do 45°

4 Kot reza nastavite tako, kot je opisano.

4 Stroj z obema rokama drite za roéaja @ in ®.

4 Napravo vklopite, kot je opisano pod »Vklop in
izklop«. Napravo namestite s sprednjim delom
Zagine mize @ na obdelovanec.

4 Motor obrnite navzdol in z zmernim pritiskom
zagaite v smeri naprej - nikoli nazaj.

10 N

Potopni rezi

4 Pri »potopnem rezu, ki se ne izvaja pod pro-
vim kotom, zavarujte osnovno plo3¢o Zage pred
stranskim premikanjem. Stranski premik lahko
privede do zatikanja Zaginega lista, s tem pa
do povratnega udarca.

4 Nastavite Zeleno globino reza, kot je opisano
zgoraj.

Napravo namestite na obdelovanec.

4 Prepreite povratni udarec in poloZite zadnji
rob na omejevalo.
(Glejte poglavie »Potopne Zage z vodilno tirni-
coc.)

4 Napravo vklopite, kot je opisano pod »Vklop
in izklop«.

4 Stroj z obema rokama drzite za roéaja @ in @
ter ga zasukaijte.

OPOMBA

> Oznaka sirine reza (B na strani zaicitnega
pokrova kaze sprednjo in zadnjo togko reza
165 mm Zaginega lista pri najvegji globini
reza. To velja za potopne reze z vodilno
tirnico @ in za potopne reze brez vodilne

tirnice €.
Zaganie (z vodilno tirnico)

Pravokotno Zaganije z vodilno tirnico
4 Vodilno tirnico @ namestite z elementi iz
penaste gume na obdelovanec.

4 Napravo namestite z utorom € na vodilno
tirnico €.

4 Napravo vklopite, kot je opisano pod »Vklop
in izklop«.

4 Stroj z obema rokama drzite za roéaja € in @
ter ga zasukaijfe.
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Zajeralni rezi do 45°
4 Vodilno tirnico @ namestite z elementi iz
penaste gume na obdelovanec.

¢ Napravo namestite z utorom @) na vodilno
tirnico 6.
¢ Kot reza nastavite tako, kot je opisano.

Stroj z obema rokama drzite za roéaja @
in @

4 Napravo vklopite, kot je opisano pod »Vklop in
izklop«. Napravo namestite s sprednjim delom
Zagine mize @ na obdelovanec.

4 Motor obrnite navzdol in z zmernim pritiskom
zagaite v smeri naprej - nikoli nazaj.

Potopno zZaganije z vodilno tirnico

4 Vodilno tirnico @) namestite z elementi iz penaste
gume na obdelovanec.

4 Napravo namestite z utorom € na vodilno
tirnico €.

4 Nastavite zeleno globino reza, kot je opisano
zgoraj.

4 Zadniji rob (kolikor je mogoce) polozite na ome-
jevalo.

4 Napravo vklopite, kot je opisano pod »Vklop in
izklop«.

¢ Stroj z obema rokama drzite za rocaja € in ®
ter ga zasukaijte.

OPOMBA

> Oznaka Sirine reza (B na strani zaicitnega
pokrova kaze sprednjo in zadnjo togko reza
165 mm Zaginega lista pri najvegji globini
reza. To velja za potopne reze z vodilno
tirnico ) in za potopne reze brez vodilne

tirnice €.

Druge vrste uporabe niso dovoljene.

Ciscenje in vzdrzevanje

OPOZORILO! NEVARNOST

A TELESNIH POSKODB! Napravo pred
vsemi deli na napravi izklopite in
elektriéni vti€ potegnite iz vti¢nice.

B Naprava mora biti zmeraj &ista, suha in brez

olja ali maziv.
B Za &idéenije ohidja uporabljajte suho krpo.
OPOMBA

> Nenavedene nadomestne dele (npr. oglene
3Cetke, stikala) lahko narocite v nasih klicnih
centrih.

Odstranjevanje med odpadke
@ Embalaza je iz okolju prijaznih materi-
%@ alov in jo lahko oddate na lokalnih

zbiralid&ih reciklaznih odpadkov.

Elektriénih orodij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko direktivo

2012/19/EU je treba rabliena elek-
tri¢na orodja zbirati lo¢eno in jih oddati za ekolosko
primerno predelavo.

Embalazo odlozite med odpadke

na okoljsko primeren naéin.

Uposdtevaijte oznake na razliénih emba-
a laZnih materialih in jih po potrebi lo¢i-

te. Embalazni materiali so ozna&eni s kraticami (a)

in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom:

1-7: umetne mase, 20-22: papir in karfon,

80-98: sestavljeni materiali.

o |
A

b

O moznostih za odstranitev odsluZene-
ga izdelka vpradajte pri svoji obéinski
ali mestni upravi.

N 11
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompemoss.com

Pooblasceni serviser
(sD Servis Slovenija

Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 361911_2007 |

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom

Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne po-

manikljivosti in okvare zaradi napak v materia-

lu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike

Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-

ma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raéuna.

Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3&enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki.

Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolZzan pooblaséenemu servisu pre-
dloziti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.

12 N

6.

10.

11.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
3&eni servis ali oseba, kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilo-
Zenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali &e je izdelek kakorkoli spremenijen ali ne-
pravilno vzdrzevan.

Jaméimo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani za-
konodaie.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh loéenih dokumentih (go-
rancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje pravic
potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri
- normalnem zmanijanju kapacitete akumulatorja,

- poslovni rabi izdelka,
- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevaniju predpisov o varnosti in vzdrzevaniu,

napaéne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesred.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

/\ OPOZORILO!

>

Naprave dajte v popravilo samo servisni
sluzbi ali strokovnjaku za elektrotehniko,
ki naj uporablja le originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

Zamenjavo vti¢a ali prikljuénega voda
zmeraj prepustite proizvajalcu naprave
ali njegovi servisni sluZbi. S tem zagotovite,
da se ohrani varnost naprave.



///|PARKSIDE

Izvirna izjava o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo:
gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta

izdelek skladen z naslednijimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi
(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejeni uporabi dologenih
nevarnih snovi v elektronski in elekiriéni opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/oznaka naprave: Potopna zaga PTSS 1200 C2
Leto izdelave: 11-2020

Serijska 3tevilka: IAN 361911_2007

Bochum, 13. 11. 2020

e

-

Semi Uguzlu

- vodja kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb zaradi razvoja.

N 13
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PONORNA PILA S LISTOU
PTSS 1200 C2

.
Uvod

Blahopfejeme vam k zakoupeni vaseho nového
pfistroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni
vyrobek. Névod k obsluze je sou&dsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dileZité informace o bezpeé-
nosti, pouZiti a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se
seznamte se viemi provoznimi a bezpeénostnimi
pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze pfedepsanym
zpdsobem a pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfedd-
vani vyrobku tfetim osobdm predeijte spolu s nim

i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Ruéni okruzni pila (ddle uvedend jako ,pfistroj”
nebo ,stroj”) je vhodnd pro fezani podélnych

a pfiénych fezd a zanofenych fezl s pevnou opo-
rou do masivniho dfeva, dfevotfisky, plastd a leh-
kych stavebnich materiald. Zpracovéni Zeleznych
kovd neni dovoleno. Pfistroj Ize voliteln& pouzivat

s dodanymi vodicimi lidtami - vyhradné pro popsa-

né techniky fezdani. Jakékoliv jiné pouziti nebo

Oprava pfistroje jsou poklddany za pouziti v rozpo-

ru s uréenim a mohou zpUsobit vaZnd nebezpedi
Orazu. Neni uréen pro komeréni pouziti.

16 cz

Vybaveni

@ blokovaci tlagitko

0 vypinad

© rukojef

O Klic s vnitfnim Sestihranem (maly)

@ Klic s vnitfnim estihranem (velky)

@ motorovd jednotka

@ cdaptér na vyhoz fisek

O :3roub jemného nastaveni Ghlu fezu 0°
@ 3roub jemného nastaveni Ghlu fezu 45°
O pilovaci deska

@ znadeni linie fezu

@ vystiednikovy 3roub (2x)

@ regulaéni kolecko nastaveni Ghlu fezu (2x)
@ piestaveni hloubky fezu

(® stupnice hloubky fezu

@ pilovy list

@ upinaci 3roub / podlozka

@ montézni vyfez

® piidavna rukojef

O znaceni sitky fezu

@ vyhozeni tiisek (otogné)

D stavéci pdka pro vyménu pilového listu
@ aretace vietena

@ drézka vodici listy

@ vodici lista

@ stavéci Srouby se zdiezem

@ spojovaci prvek

X pfiruba (jiz namontovand ze zévodu)

Rozsah dodavky

1 ponornd pila s lidtou

1 pilovy list 165 mm/24 zub® (namontovany)
2 vodici listy

1 spojovaci prvek

1 adaptér na vyhoz fisek

2 kli¢e s vnitinim Sestihranem

1 ndvod k obsluze
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Technické Gdaje

Domezovaci napéti

Domezovaci pitkon

Domezovaci volnob&zné

otécky

Upnuti pilového listu

™ Promér pilového
165mm .

B listu

Tloustka zékladniho listu

Tloustka zubu

Max.

hloubka fezu

Trida ochrany

PFislusenstvi

Hodnota emisi hluku

230V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)
1200 W

n, 5200 min’
@20 mm

165 mm
1,5 mm

2,6 mm

56 mm pfi Ghlu
pokosu 90°

42 mm pfi Ghlu
pokosu 45°

S vodici lidtou

minus 5 mm

I1 /@] (dvoijitd izolace)
vodici lita 2x

700 mm x 180 mm

MéFend hodnota zjisténa podle EN 62841.
Typické hladina hluku elektrického néradi

s hodnocenim A je:

Hladina akustického tlaku

Nejistota

Hladina akustického vykonu

Nejistota

Celkovd hodnota vibraci

L, = 89 dB(A)
K,= 3 dB
L, = 100 dB (A)
Ky= 3 dB

PN
1 Y .

f ) Pouzivat ochranu sluchu!
A - 4

Celkové hodnoty vibraci (souget vektor¥ tii smérd)

zjistény v souladu s EN 62841:

Rezdani dfeva
Nejistota

aw=13 m/s?

K= 1,5 m/s?

UPOZORNENI

> Hodnota emise vibraci a hodnoty emise hluku
uvedené v tomto ndvodu byly méfeny v soula-
du se standardizovanou metodou zkousky a
Ize je pouzZit pro srovnéni pfistroji. Uvedenou
hodnotu emise vibraci a hodnoty emise hluku
Ize rovnéz pouzit k pfedbéZnému posouzeni
zatizeni.

/\ VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou liit v z4vis-
losti na zpUsobu, kterym se elekirické néfadi
pouzivd, zejména na zpisobu, jakym je ob-
robek opracovévén, a mohou v nékterych
pripadech pfesahovat hodnoty uvedené
v téchto pokynech. Pokud se elekirické néfa-
di pouzivd takovym zpUsobem pravidelng,
mohlo by byt zatiZeni vibracemi podcenéno.
Snazte se udrZovat zatiZeni vibracemi co
nejnizsi. Pfikladem opatfeni ke sniZeni zatiZe-
ni vibracemi je pouZiti rukavic pfi préci
s nafadim a omezeni doby préce s néfadim.
Pfitom se musi zohlednit vechny &asti pro-
vozniho cyklu (napfiklad &asy, kdy je elek-
trické nafadi vypnuté, a Easy, kdy je sice
zapnuté, ale b&Zi bez zatiZeni).

(o4 17
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Obecné bezpecnostni

g pokyny pro elektrické

I!LlJI néradi

/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
instrukce, ilustrace a technickd data, jimiz
je toto elekirické néfadi opatfeno. Zane-
dbdni dodrzovani ndsledujicich bezpeénost-
nich upozornéni a pokyn miZze vést k Grazu
elektrickym proudem, k pozdru a/nebo t&z
kym zranénim.

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické nafadi” uzivany v bezpeénost-
nich pokynech se vztahuje na elekrickd nafadi
napdjend ze sité (se sifovym kabelem) a na elek-
trick& nafadi napdjend akumulétorem (bez sifové-

ho kabelu).

1. Bezpeénost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzuijte v &istoté a dobfe
osvétleny. Nepotadek a neosvétleny pracovni
prostor mohou byt pFig¢inou Grazd.

b) S elektrickym ndfadim nepracuite v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachazi

hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické

ndFadi vytvéi jiskry, od nichz se mdze vznitit
prach nebo vypary.

c) Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobé,
kdy ho pouzivéte. V pfipadé odvedeni pozor-
nosti miZete ztratit kontrolu nad elektrickym n&-
fadim.

2. Elektricka bezpeénost

a) Pripojnd zéstréka elekirického nafadi musi
odpovidat zdsuvce. Zéstréka se nesmi zad-
nym zpisobem pozménovat.

Nepouzivejte adaptérové zastréky v kombi-
naci s uzemnénym elektrickym néfadim. Ne-

pozménéné zdstrcky a jim odpovidaijici zdsuvky

snizuji riziko Grazu elekirickym proudem.

18 cz

b) Zabrafite kontaktu té&la s uzemné&nymi povr-

C

d

e

a

b

chy jako napf. od trubek, topeni, spordkd a
chladniéek. Je-li vase t&lo uzemnéné, hrozi zvy-
$ené riziko Grazu elektrickym proudem.

Elektrické néfadi chrafite pfed destém a vih-
kosti. Vniknutim vody do elekirického nafadi se
zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.
NepouzZivejte pfipojovaci vedeni v rozporu

s jeho uréenim pro pfendseni & zavé$ovéni
elekirického néfadi nebo k vytahovéni zéstré-
ky ze zasuvky. UdrZuijte pfipojovaci vedeni

v dostateéné vzddlenosti od zdroj vysoké
teploty, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
&asti pFistroje. Poskozend nebo zapletend pii-
pojovaci vedeni zvy3uji riziko Grazu elektrickym
proudem.

Pokud pracuijete s elektrickym néfadim venku,
pouzivejte pouze takovd prodluzovaci vedeni,
jez jsou schvélena i pro venkovni pouziti.
Pouzivénim prodluZovaciho vedeni vhodného
pro venkovni pouziti se snizuje riziko Grazu
elektrickym proudem.

Pokud nelze zabrénit provozu elekirického
néiadi ve vlhkém prosttedi, pouzivejte prou-
dovy chrénié. Pouzitim proudového chranice
se snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpeénost osob

Bud'te neustdle pozorni, sledujte své po&indni
a k prdci s elekirickym né&fadim pfistupujte

s rozvahou. Elekirické néfadi nepouziveijte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
&iléko. Jediny okamzik nepozornosti pfi pouzi-
vani elektrického néfadi moze zpdsobit vézna
zranéni.

Noste osobni ochranné prostfedky a vzdy

i ochranné bryle. No3enim osobnich ochrannych
prostfedkd, jako je ochrannd maska proti prachu,
protiskluzovd bezpe&nostni obuv, ochrannd pfilba
nebo ochrana sluchu, a to v zdvislosti na druhu

a pouziti elektrického néfadi, se snizuje riziko
zranéni.
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c) Zabraiite nedmysinému uvedeni pFistroje do

d

e

f

9

h

a

b

provozu. Nez elekirické néfadi zapojite do
elekirické sité¢ a/nebo pfipojite akumulétor
nebo neZ néfadi uchopite & prenesete, ujistéte
se, Ze je vypnuté. Pokud mdte pfi pfenddeni
elekirického ndfadi prst na spinadi, nebo pokud
do sité zapoijite jiz zapnuté elekirické néfadi,
méze dojit k drazu.

Nez elektrické néfadi zapnete, odstraiite sefi-
zovaci ndstroje nebo Sroubovaky. Pokud se né-
stroj nebo 3roubovdk nachdzi v otéeiici se Edsti
elektrického ndfadi, miZe to vést ke zranénim.
Vyhybeite se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
téte si bezpe&nou stabilitu a neustéle udrzujte
rovnovéhu. Tak dokazete elektrické néfadi v ne-
odekdvanych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleéeni
ani $perky. Vlasy a odév udrzujte v bezpeéné
vzdélenosti od pohyblivych &ésti. Volny a ne-
priléhavy odév, $perky nebo dlouhé vlasy mohou
byt pohyblivymi &&stmi zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsdvani a
zachytévani prachu, potom se takové zafizeni
museji pFipojit a spravné pouzit. Pouzitim odsé-
vani prachu se mdze snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat fale$nou bezpeénosti
pfi nedodrzovani bezpe&nostnich predpisd
pro elekiricka néfadi, i kdyz jste s elektrickym
néfadim po nékolikandsobném pouZiti obe-
zndmeni. Nepozornd manipulace moze zpUso-
bit ve zlomku sekundy vaznd zranéni.

Manipulace s elektrickym naradim
a jeho pouziti

Elektrické nafadi nepretézujte. Pro préci pou-
Zivejte elektrické néfadi vhodné k danému
véelu. S vhodnym elektrickym néfadim se vém
bude v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat
lépe a bezpecnsii.

Nepouzivejte elekirické néfadi, jehoz spinaé
je vadny. Elekirické nafadi, které se jiz nedd
zapnout nebo vypnout, predstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

c) Pfed nastavovdnim pfistroje, vyménou dilo

d

e

9

h

5.

a

vyménného néstroje nebo odloZenim elektric-
kého néfadi vytdhnéte zdstréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulétor. Toto
bezpe&nostni opalfeni zabrafivje nedmyslnému
spusténi elektrického néFadi.

Nepouzivand elektricka néfadi uchovaveijte
mimo dosah déti. Nedovolte pouZivat elek-
trické nafadi osobdm, které s nim nejsou obe-
zndmeny nebo které nedetly tento névod.
Elektrické nafadi je nebezpeéné, manipulujili

s nim nezku3ené osoby.

Udrzbu elektrickych nétadi a vym&nného né-
stroje vykondveijte peélivé. Zkontrolujte, zda
jsou v pofadku pohyblivé &ésti pfistroje a zda
nejsou seviené, zda nejsou nékteré souédsti
rozbité nebo natolik poskozené, ze by funké&
nost elekirického néfadi byla omezena. Po-
$kozené &asti elektrického néfadi nechte pred
jeho pouzitim opravit. Rada Grazs mé svou
pricinu ve $patné Gdrzbé elektrického néfadi.
Rezné ndstroje udrzujte v ostrém a &istém
stavu. Peglivé udrzované fezné ndstroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaii a sné-
ze se vedou.

Elektrické ndFadi, vyménné ndstroje atd. pouzi-
vejte dle t&chto pokynd. Zohledhuijte pfitom
pracovni podminky a vykondvanou &innost.
Pouziti elektrického néfadi k jinym, nez uréenym
G¢eldm mize vést ke vzniku nebezpednych situaci.
Udrzujte rukojeti a plochy rukojeti suché,
&isté a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti

a plochy rukojeti neumoziuji bezpeénou obsluhu
a kontrolu elekirického néfadi v neoekavanych
situacich.

Servis

Nechte elekirické néfadi opravovat pouze
kvalifikovanymi odborniky a pouziveijte pou-
ze origindlIni ndhradni dily. Tim zajistite, Ze
zbstane zachovana bezpe&nost elektrického
néfadi.
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Bezpeénostni pokyny specifické
pro ruéni okruzni pily

Bezpeénostni pokyny pro viechny pily

Rezéani

a)

b

C

d

e)

f

gl

h

NEBEZPECi! Nedéveijte ruce do ob-
A lasti Fezani a nedotykeijte se pilové-

ho listu. Kdyz drzite pilu ob&ma ruka-
ma, nem0ze doijit k jejich zranéni pilovym listem.
Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt vés

pod obrobkem nemize chranit pfed pilovym
listem.

PFizpUsobte hloubku fezu tlousfce obrobku.
Pod obrobkem by mélo byt vidét méné nez
celou vy3ku zubu.

Obrobek, ktery chcete fezat, nikdy nedrzte

v ruce ani nad nohou. Zajistéte stabilni upnuti
obrobku. Je dilezité, aby byl obrobek dobfe
upevnén a minimalizovalo se riziko t&lesného
kontaktu, sevieni pilového listu nebo ztréty
kontroly.

P¥i prdci, u které by mohlo dojit ke kontaktu
vyménného néstroje se skrytym elekirickym
vedenim, drzte elektrické ndfadi za izolované
plochy rukojeti. Kontaktem s vodi¢em pod na-
pétim je napéti pfivddéno rovnéz do kovovych
dasti elektrického nafadi, coz vede k zasahu
elektrickym proudem.

PFi podélném fezdni pouzivejte vzdy doraz
nebo rovné hranové voditko. Zlep3uje to
presnost fezu a snizuje pravdépodobnost
sevieni pilového listu.

Pouziveijte vzdy pilové listy se spravnou velikos-
ti a odpovidajicim upinacim otvorem (nap¥. ko-
soétvercovy nebo kruhovy). Pilové listy, které
nejsou vhodné pro montazni soucdsti pily, b&i
nepravideln&, coz vede ke zir4t& kontroly.

Nikdy nepouzivejte pro pilové listy poskozené
nebo nesprdvné podlozky &i srouby. Podlozky
a $rouby pro pilové listy jsou specidln& zkonstru-
ovdny pro vasi pilu, jeji optimdlni vykon a pro-
vozni bezpeénost.

20 cz

Dal3i bezpeénostni pokyny pro viechny pily

Priciny zpé&tného rézu a pfislusné bezpeénostni

pokyny

® 7pétny rdz je ndhld reakee nésledkem pi-
skFipnutého, sevieného nebo nesprévné vyrov-
naného pilového listu, coZ vede k nekontrolova-
nému zvednuti pily nahoru a vysunuti z obrobku
ven smérem k obsluhujici osobs.

® Pokud se pilovy list zasekl nebo uvézl v zaviraiji-
ci se fezné mezefe, je zablokovan a sila motoru
pilu odhodi zpét smérem k obsluhujici osobé.

® JestliZe se pilovy list vzpfi&i v fezu nebo se ne-
spravné vyrovnd, mohou se zuby zadni hrany
pilového listu zaseknout do povrchu dfeva,
&imz dojde k vysunuti pilového listu z fezné me-
zery a vyskoceni pily zp&t smérem k obsluhujici
osobé.

Zpétny rdz je disledkem nespravného nebo chyb-

ného pouziti pily. Vhodnymi bezpe&nostnimi opat-

fenimi tomu |ze zabrdnit tak, jak je popsdno nize.

a) Pilu drzte pevné a uvedte své paze do polo-
hy, ve které mizete zachytit sily zpétného
razu. Zdrzujte se vzdy boéné od pilového lis-
tu, vase télo nikdy nesmi byt s pilovym listem
v jedné linii. V pfipad& zpé&tého rédzu mize
okruzni pila poskogit zpét, avsak obsluhujici
osoba mizZe tuto situaci vhodnymi bezpeénost-
nimi opatfenimi zvladnout.

b

Pokud se pilovy list zasekne nebo pFerusite
préci, pilu vypnéte a drZte ji v fezaném mate-
ridlu klidng, dokud se pilovy list nezastavi.
Nikdy se nepokousejte vyjmout pilu z obrob-
ku nebo ji tdhnout zpét, dokud je pilovy list
jedté v pohybu, v opa&ném pfipadé mize do-
jit ke zp&tnému rdzu. Zjistéte a odstrafite pFici-
nu zaseknuti pilového listu.

c) Pokud chcete pilu, které se zasekla v obrob-
ku, opét spustit, vycentrujte pilovy list v fezné
mezefe a zkontrolujte, zda zuby pily nejsou
zaseknuty do fezaného materiélu. Pokud je
pilovy list zaseknuty, mdZe se pohybovénim vy-
sunout z fezaného materidlu a pfi opétovném
spusténi pily zpUsobit zpétny rdz.
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d) K minimalizaci rizika zpétného rézu nésled-
kem sevieného pilového listu velké Fezané
desky podepfete. Velké desky se pod vlastni
vahou mohou prohybat. Desky se musi podepfit
na obou strandch, a to jak v blizkosti fezné me-
zery, tak i na okraiji.

Nepouzivejte tupé nebo poskozené pilové
listy. Pilové listy s tupymi nebo nesprévné vyrov-
nanymi zuby zpUsobi vzhledem k pili§ Gzké
fezné mezefe zvy3ené ffeni, sevieni pilového
listu a zpétny rdz.

e

f) PFed Fezdnim utdhnéte nastaveni hloubky
fezu a Ohlu fezu. Pokud se béhem fezdni zmé-
ni nastaveni, mize dojit k zaseknuti pilového
listu a ndsledné ke zpétnému rdzu.

Bud'te obzvlasté opatrni pfi Fezani do jiz exis-
tujicich stén nebo jinych neprihlednych mist.
Vnofeny pilovy list se pii fiznuti do skrytych ob-
jektd moze zablokovat a zpUsobit zpétny raz.

9

Dodateéné bezpeénostni pokyny pro viechny
pily s roztahovacim klinem

Funkce roztahovaciho klinu

a) Poutzijte pilovy list odpovidaijici roztahovaci-
mu klinu. Aby roztahovaci klin fungoval, musi
byt zdkladni list pilového listu tlustsi nez roztaho-
vaci klin a sitka zubu vétsi nez tloudtka roztaho-
vaciho klinu.

b

Roztahovaci klin nastavte, jak je popsdno

v tomto ndvodu k obsluze. Chybné vzddlenosti,
poloha a orientace mohou byt ddvodem, ze
roztahovaci klin 6&inn& nezabrdni zpétnému
rézu.

d

Aby roztahovaci klin mohl pracovat, musi se
nachdzet v fezu. U krétkych fezd je roztahova-
ci klin pfi zamezeni zpétnému rdzu ned&inny.

e

Pilu neprovozuite, pokud je roztahovaci klin
ohnuty. Jiz mald vada mize zpomalit zavirani
ochranného krytu.

Dopliiujici instrukce

B Nepouzivejte brusné kotouce.

B PouzZivejte pouze pilové listy s promérem podle
oznadeni na pile.

B Pouzivejte spravny pilovy list podle fezaného
materidlu.

B Pouzivejte pouze pilové listy s vyznacenim ot&-
ek, které odpovidaii nebo jsou vys3i nez otacky
uvedené na elekirickém néfadi.

B Pilové listy, které jsou uréeny k fezani dieva
nebo podobnych materiéld, musi odpovidat
normé EN 847-1.

Zabrafite prehfdti 3picek zubd pilového listu.
Pfi Fezdni plastu zabrafite jeho roztaveni.
Pfi fezani dfeva noste protiprachovou masku.

Pouzivejte pouze doporucené pilové listy.

Pouziveijte vzdy ochranu sluchu!

Bezpeénostni pokyny pro listy
do okruzni pily

y N

) Nosit ochranné rukavice!

Pouzivat ochranu dychacich cest!

Nosit ochranné bryle!

Pouzivat ochranu sluchu!

Origindlni pfisluSenstvi/origindlni pfidavna

zafizeni

B Pouzivejte pouze pfisluSenstvi a piidavnd zafi-
zeni uvedend v ndvodu k obsluze, resp. takovd,
iejichZ upinéni je s pfistrojem kompatibilni.
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Pred uvedenim do provozu

Montaz/vyména pilového listu
Pred veskerymi pracemi na pfistroji vytahnéte
sitovou zéstreku ze zdsuvky.

UPOZORNENI

> Umistéte dnovou desku pro tento postup
na okraj pevné podlozky tak, aby se pilovy
list @ mohl snizit.

1. Stisknéte blokovaci tlagitko @ a zatladte moto-
rovou jednotku @ trochu dopredu.

2. Povolte stavéci pdku (.
Potom zatla¢te motorovou jednotku @ dopre-
du, az uslysite zacvaknuti zamku na misto.
Pustte blokovaci tlagitko @. Pohyb motorové
jednotky je blokovén smérem nahoru a dold.

3. Upinaci 3roub/podlozka @ se nyni nachdzi
ve vyfezu @.

4. Stisknéte aretaci vietena () a kli¢em s vnitfnim
Sestihranem @ povolte upinaci $roub/

podlozku @.
5. Pilovy list @ sejméte.
UPOZORNENI

> Dbeite na to, aby pfiruba X, namontovand jiz
ze zdvodu, pfi montdzi a demontdzi zUstala
namontovand (viz obr. A).

Obr. A

6. Montaz pilového listu ) provedte piiméfens
v opa&ném potadi podle popisu.

/\ VYSTRAHA!

> Smér otd&eni pilového kotouce a stroje se
musi shodovat.
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PFipojeni odsavani t¥isek
4 Nasudte voliteln& adaptér na vyhoz ffisek k
odsévani prachu @ na vyhoz tiisek .

4 Pipojte schvdlené odsdvani prachu a ffisek.

Kontrola funkce ochranného krytu

UPOZORNENI

> Umistéte dnovou desku pro tento postup
na okraj pevné podlozky tak, aby se pilovy
list @ mohl snizit.

4 Stisknéte blokovaci tlagitko @ a snizte ruéni
okruzni pilu.

Zkontrolujte, zda pilovy list @ klouze po
ochranném krytu a zda se automaticky pfesune
zpét do vychozi polohy.

Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti

Zapnuti
¢ Posutite blokovaci tacitko @ nahoru a podrite
ho v této poloze.

4 Stisknéte vypinac @. Po rozb&hnuti stroje
mozete blokovaci Hacitko @ opét pustit.

Vypnuti
4 Vypinaé @ pusfte.
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Nastaveni hloubky fezu (hloubka
zanofeni)

4 Povolte $roub prestaveni hloubky fezu B
a posuite doraz az do pozadované hloubky
na stupnici hloubky fezu (®:

— bez vodici lidty viz znac¢ku A.
- s vodici lidtou viz znacku B.

4 Utdhnéte opét droub prestaveni hloubky

fezu B.

UPOZORNENI

> PrizpUsobte hloubku fezu tlousfce obrobku.
Pod obrobkem by mé&lo byt vidét méné nez
celou vyzku zubu.
Nastaveni Uhlu Fezu (Ghel pokosu)
4 Povolte obé regulaéni kolecka thlu fezu @.
4 Vytocte motor do pozadovaného Ghlu fezu.
4 Regulaéni kolecka () opét pevné utéhnéte.

UPOZORNENI

> Pokud jste prestavili nastaveni Ghlu fezu 0°,
resp. 45°, mizete tyto opé&t nastavit drouby
jemného nastaveni @ a .

Sledovani linie Fezu

4 Na pilovacim stolu @ jsou vyrazené znacky

0°/45° linii fezu @@.

Vyrovneite piistroj podle nastaveného Ghlu fezu
na znackdch linii fezu 0°, resp. 45° @.

<*

<*

Referenéni body pro to jsou Sikmé plochy.
W7

i §

PTSS 1200 C2

PFipojeni vodici listy

Vodici listou @) mizete fezat piimé fezy.

4 Pro pripojeni 2 vodicich ligt posufite spojovaci
prvek @ do drdzky vodicich list. Utdhnéte
stavéci $rouby se zéfezem @B prilozenym klicem
s vnitfnim 3estihranem.

UPOZORNENI

> Vodici listy @ maji ochranu profi roztfitént ti-
sek (&ernd pryzova &elist). Ochrana proti roz-
fisténi frisek se pfed prvnim fezem musi pFizp0-
sobit. PoloZte vodici listu na obrobek. Nastavte
hloubku fezu na cca 10 mm. Zapnéte ru&ni
okruzni pilu a vedte ji rovnomé&rné& a lehkym
posunem ve sméru fezu.

Cz 23
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Vystfednikové Srouby
Vystrednikové srouby () jsou uréené k nastaveni
presnosti licovani pilovaciho stolu @ k vodicim

listam €P).
¢ Utdhnéte vystiednikové srouby @) pro minimali-
zovéni vile mezi ruéni okruzni pilou a vodici

listou €.
Rezani (bez vodici listy)
Pravouhlé Fezéni
¢ Stroj drzte ob&ma rukama za rukojeti € a (®.

¢ Zapnéte piistroj tak, jak je popsano v ,Zapnuti
a vypnuti”.

¢ Nasadte pfistroj predni &dsti pilovaciho stolu @
na obrobek.

4 Naklorite motor dold a fezte mirnym tlakem
dopredu - nikdy ne dozadu.

Pokosové fezy do 45°
4 Nastavte Ghel fezu tak, jok je popsdno.

4 Stroj drite obéma rukama za rukojeti € a (®.

4 Zapnéte piistroj tak, jak je popsdno v ,Zapnuti
a vypnuti”. Nasadte pfistroj predni &asti pilova-

ciho stolu @ na obrobek.

4 NakloAte motor doli a fezte mirnym tlakem
dopfedu - nikdy ne dozadu.

24 cz

Zanorené fezy

¢ Zaijistéte pfi ,hlubokém zanofeném Fezu”, ktery
neni provédén v pravém 0hlu, zakladni desku
pily proti bo&nimu posunuti. Bo&ni posunuti
miZe vést k sevieni pilového listu a tim ke zpét-
nému ndrazu.

4 Nastavte pozadovanou hloubku zanofeni tak,
jak je popsdno vyse.

4 Nasadte pfistroj na obrobek.

¢ Zabrafite zpétnému rdzu a zadni hranu pfiloZte
na jeden z dorazd.
(Viz kapitola ,Zanofené fezdni s vodici listou”).

4 Zapnéte piistroj tak, jak je popsdno v ,Zapnuti
a vypnuti”.

4 Stroj drzte ob&ma rukama za rukojeti @ o ®
a vytocte ho.

UPOZORNENI

> Oznadeni $itky fezu @O na boku ochranného
krytu ukazuije predni a zadni bod fezu pilového
listu 165 mm pfi maximdlni hloubce fezu. Toto
plati jak pro zanofené fezy s vodici lidtou @@,
tak i pro zanofené fezy bez vodici listy ).

Rezani (s vodici lidtou)

Pravouhlé Fezdni s vodici listou

¢ Nasadte vodici listu @ s prvky z mechovité
pryze na obrobek.

4 Nasadte pfistroj drazkou @) na vodici listu €.

¢ Zapnéte pFistroj tak, jak je popséno v ,Zapnuti
a vypnuti®.

4 Stroj drzte ob&ma rukama za rukojeti @ o ®
a vytoéte ho.
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Pokosové fezy do 45°
¢ Nasadte vodici listu @ s prvky z mechovité
pryze na obrobek.

Nasadte pfistroj drézkou €@ na vodici listu €.
Nastavte Ghel fezu tak, jak je popsano.

Stroj drzte obéma rukama za rukojeti @ a .

* & & o

Zapnéte pfistroj tak, jak je popsano v ,Zapnuti
a vypnuti”. Nasadte pfistroj pfedni ¢asti pilova-
ciho stolu @ na obrobek.

4 Naklorite motor dold a fezte mirnym tlakem
dopiedu - nikdy ne dozadu.

Zanorené Fezani s vodici listou

¢ Nasadte vodici listu @ s prvky z mechovité
pryze na obrobek.

¢ Nasadte pistroj drazkou @) na vodici listu €.

¢ Nastavte pozadovanou hloubku zanofeni tak,
jak je popsdno vyze.

¢ Prilozte zadni hranu (tak daleko, jak je jen
mozné) na jeden z dorazd.

4 Zapnéte piistroj tak, jak je popsdno v ,Zapnuti
a vypnuti”.

¢ Stroj drzte obéma rukama za rukojeti €@ o B
a vytocte ho.

UPOZORNENI

> Oznadeni $itky fezu O na boku ochranného
krytu ukazuje predni a zadni bod fezu pilové-
ho listu 165 mm pfi maximélni hloubce fezu.
Toto plati jak pro zanofené fezy s vodici li3-
tou @@, tak i pro zanofené fezy bez vodici

listy €3D.

Dalsi pouziti nejsou pfipustnd.

Cisténi a udrzba
VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

A Pred jakoukoli praci na pfistroji ho
vypnéte a vytdhnéte sitovou zdastréku
ze zasuvky.

B Pistro] musi byt vzdy &isty, suchy a zbaveny

oleje a maziv.
B K &idténi povrchu pouzivejte suchy hadfik.
UPOZORNENI

> Neuvedené ndhradni dily (jako napF. uhliko-
vé kartd&e, spinade) mizete objednat v na-
3em call centru.

Likvidace
@ Obal se sklédd z ekologickych materi-
%@ 40, které Ize zlikvidovat v komundlnich

sbé&rnych dvorech.

Nevyhazuite elekiricka néfadi
do domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici &.

2012/19/EU museiji byt opotiebova-
nd elektrickd néfadi shromazdovédna oddélené a
odevzddna k ekologické recyklaci.

Baleni zlikvidujte ekologicky.

Dbeijte na ozna&eni na roznych obalo-

vych materidlech a v pfipadé potfeby
a tyto obaly roztfidte. Obalové materig-

ly jsou oznageny zkratkami (a) a &islicemi (b) s né-

sledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a

lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

o |
WA

b

Informace o moznostech likvidace vy-
slouzilého vyrobku vam podé sprava
vaseho obecniho nebo méstského dradu.

(o4 25
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zérukou.

Zéaruéni podminky

Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je po-
tfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvéaZeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, Ze bude béhem ffile-
té |hoty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi

(pokladni doklad) a struéné se popie, v éem zava-

da spogivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku neza&ne plynout nova
z4ruéni doba.
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Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvajici
ze zdvad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vyménéné a opravené souédsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevziahuje

na souddsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému
opotfebeni, a proto je Ize povazovat za spotiebni
dily, nebo na poskozeni kiehkych soucasti, jako
jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi pfesné do-
drzovat viechny pokyny uvedené v navodu k ob-
sluze. Ugeldm pouziti a Gkonim, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuje,
je treba se bezpodmine&né& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nespravném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikai.
Zaruéni lhota neplati v téchto pFipadech
B normdlni opottebeni kapacity akumuldtoru
B komercni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zmé&na vyrobku zdkaznikem
B nedodrzeni bezpe&nostnich predpist

a predpisd 0drzby, chyby obsluhy

$kody vlivem pfirodnich Zivlo
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Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zaqjidténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pii prilozeni dokladu o ndkupu (poklad-
ni listek) a pfi uvedeni, v &em spogivd vada a
kdy k ni do3lo, poslat vyrobek pro Vas bez pos-
tovného na adresu, kterou Védm ozndmi servis.

®E¥1E Na webovych strankach

¥ | www.lidlservice.com si mZete stGh-
nout tyto a mnoho dalsich pfirucek,
videf o vyrobku a instalaéni software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete
pfimo na stranku servisu Lidl (www.lidl-service.
com) a mbZete pomoci zaddni &isla vyrobku

(IAN) 361911_2007 otevfit svij ndvod k obsluze.
/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pFistroje opravit v servisni dilné
nebo odbornym elekirikdiem a pouze za
pouziti origindlnich néhradnich dild. Tim se
zaijisti, ze zGstane zachovdéna bezpeénost pfi-
stroje.

> Vyménu zdstreky nebo sifového kabelu
svéfte vzdy vyrobci pFistroje nebo jeho zé-
kaznickému servisu. Tim se zajisti, ze zGsta-
ne zachovdna bezpeénost pfistroje.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 361911_2007 |

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

(o4 27



/// | PARKSIDE

Originalni prohlaseni o shodé

My, spoleé¢nost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnéd za dokumentaci: pan Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMECKO, prohlaiujeme, Ze tento vyrobek je ve shodé s nésleduiicimi

normami, normativnimi dokumenty a smé&rnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EC)

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EV)

Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohléseni o shodé nese vyrobce. Vy3e popsan predmét prohlaseni je
v souladu s pfedpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. &ervna 2011 o omezeni
pouzivani uréitych nebezpeénych latek v elekirickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/oznaéeni pfistroje: Ponornd pila s listou PTSS 1200 C2
Rok vyroby: 11-2020
Sériové Cislo: IAN 361911_2007

Bochum, 13.11.2020

/34/ C €

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.

28 cz
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PONORNA PiLA PTSS 1200 C2
Uvod

Srdeéne vém gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality. Navod na obsluhu je stéastou
tohto vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia
tykajice sa bezpeénosti, pouzivania a likvidécie.
Pred pouzZitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpeénostnymi pokynmi.
Vyrobok pouzZivaijte iba podla opisu a v uvedenych
oblastiach pouZitia. Pri postipeni vyrobku tretej
osobe odovzdajte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Ponornd pila (dalej nazyvand ,pristroj” alebo
,stroj”) je uréend na pozdiZne a priecne pilenie a
ponorné pilenie na pevnej podlozke v masivnom
dreve, drevotrieskovych doskach, plaste a fahkych
stavebnych hmotdch. Obrdbanie Zeleznych kovov
nie je dovolené. Pristroj sa méze volitelne pouZivaf
s dodanymi vodiacimi lidfami - s vyluéne na na
tento U&el opisanymi technikami rezania. Akykol-
vek iny sp&sob pouzZivania alebo Gprava stro-

ja sa povazuje za pouzivanie v rozpore s urcenim
a je skrytym zdrojom nebezpelenstiev Grazu. Pri-
stroj nie je uréeny na komeréné pouzitie.
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Vybavenie

@ Blokovanie zapnutia

@ Spinac ZAP/VYP

© Rukovaf

O KI6¢ na skrutky s vndtornym $esthranom (maly)
© KI6¢ na skrutky s vnitornym $esthranom (velky)
O Motorovd jednotka

@ Adaptér vyhadzovania triesok

© Skrutky na jemné nastavenie pre uhly rezu 0°
@ Skrutka na jemné nastavenie pre uhly rezu 45°
O Doska pily

@ Znacka giary rezu

D Excentrické skrutka (2 x)

@ Nastavovacie koliesko na nastavenie
uhla rezu (2 x)

@ Prestavenie hibky rezu

@® Stupnica hibky rezu

@ Pilovy list

@ Upinacia skrutka/Podlozka

@ Montazny vyrez

® Pridavna rukovaf

O Znacka sirky rezu

® Vyhadzovaé triesok (otdéatelny)
D Zaistovacia pdka na vymenu pilového listu
D Aretécia vretena

@ Drazka vodiacei listy

@ Vodiaca lista

@D Zavriné skrutky

@ Spojovaci prvok

X Priruba (namontovand uz zo zévodu)

Rozsah dodavky

1 ponornd pila

1 pilovy list 165 mm/24 zubov (namontovanych)
2 vodiace lidty

1 spojovaci prvok

1 adaptér vyhadzovania triesok

2 kl'6ee na skrutky s vndtornym Sesthranom

1 ndvod na obsluhu
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Technické Gdaje

Dimenzacné napdtie

Dimenzaény prikon

230V ~, 50 Hz
(Striedavy prid)
1200 W

Dimenzaéné otacky pri chode

naprédzdno

Upnutie pilového listu
m Priemer pilového
B listu

Hribka kmefiového listu
Hribka zuba

max.

hibka rezu

Trieda ochrany

Prislusenstvo

Hodnota emisii hluku

n, 5200 min’
@ 20 mm

D 165 mm
1,5 mm

2,6 mm

56 mm pri uhle
skosenia 90°

42 mm pri uhle
skosenia 45°

S vodiacou listou
minus 5 mm

Il /18] (dvojitd izoldcia)

vodiaca lista 2 x
700 mm x 180 mm

Namerand hodnota pre hluk zistend podla
EN 62841. Vyhodnotend hodnota hladiny hluku
A elektrického ndradia je typicky:

Hladina akustického tlaku

Neurcitosf

Hladina akustického vykonu

Neuréitosf

L, = 89 dB(A)
K,= 3 dB
L, = 100 dB (A
K= 3 dB

N\
[ ) Noste ochranu sluchu!
A 4

Celkovd hodnota vibrdcii

Celkové hodnoty vibrécii (stget vektorov troch
smerov) zistované podla EN 6284 1:

Pilenie dreva

Neurcitosf

aw=13 m/s?
K= 1,5 m/s?

UPOZORNENIE

> Hodnota emisii vibrécii a hodnoty emisii hlu-
ku uvedené v tychto pokynoch boli merané
podla normovaného skddobného postupu a
méZu sa pouzit na porovnanie ndradia. Uve-
dend hodnota emisii vibrécii a hodnoty emisii
hluku sa méZu tieZ pouzit na pociatoéné po-
sudenie zafaZenia.

A\ VYSTRAHA!

> Emisie vibrdcii a hluku sa mézu Ii§if v zdvislosti
od druhu a spésobu pouzivania elektrického
ndradia, hlavne v zavislosti od toho, aky druh
obrobku sa opracovéva a v niektorych pripa-
doch mézu byf va&sie ako hodnoty uvedené
v tychto pokynoch. ZafaZenie vibraciami by
sa mohlo podcenif, ked' sa elekirické naradie
pouziva pravidelne takymto spésobom. Po-
kiste sa zafaZenie vibrdciami udrZiavaf na éo
najnizej moznej hodnote. Prikladom opatreni
na zniZenie zafaZenia vibréciami je nosenie
rukavic pri pouZivani ndradia a obmedzenie
pracovného &asu. Pritom sa musia zohladnit
vietky podiely prevadzkového cyklu (napri-
klad &asy, v priebehu ktorych je elektrické
néradie vypnuté a tie, po&as ktorych je sice
zapnuté, ale bezi bez zafaZenia).
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@

Vseobecné bezpec-
nostné pokyny pre

[LL]] etektrické naradia

/\ VYSTRAHA!

> Preditajte si vietky bezpeénostné pokyny,
upozornenia, ilustrdcie a technické ddaje,
ktorymi je opatrené toto elekirické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledovnych
pokynov mézu maf za ndsledok zdsah elek-
trickym prodom, poziar a/alebo fazké pora-
nenia.

Pre pripad budiceho pouzitia uschovaite
vietky bezpeénostné pokyny a upozornenia.
Pojem ,elekirické naradie”, pouzivany v bezpe&-

n
n

ostnych pokynoch, sa tyka elekirického néradia
apdjaného zo siete (so siefovym vedenim) a elek-

trického ndradia prevédzkovaného s akumuldtorom
(bez siefového vedenia).

a

b

C

a

. Bezpeénost na pracovisku

) Udrziavaite svoje pracovisko v istote a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené pracovné
oblasti mézu viest k drazom.

Nepracuijte s elektrickym néradim na miestach
s nebezpeéenstvom vybuchu, na ktorych sa
nachddzajo horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Z elekirického néradia vychadzaji iskry,
ktoré mdzu tento prach alebo vypary zapdli.

) Poéas pouzivania elektrického néradia za-
bréiite pristupu deti a inych osdb. Pri odvrateni
pozornosti mdZete stratif kontrolu nad elektric-
kym ndradim.

Elekirickd bezpeénosft

Pripojnd zéstreka elektrického néradia musi
byt vhodnd pre dani zésuvku. Zastréka sa
nesmie ziadnym spésobom modifikovat.

Spolu s elektrickym néradim, kioré mé ochran-
né uzemnenie, nepouzivaijte Ziadne siefové
adaptéry. Nezmenené zdstrky a vhodné z4-
suvky znizujg riziko zdsahu elektrickym pradom.
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b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemneny-

C

d

e

a

b

mi povrchmi, ako sd potrubia, vykurovacie te-
lesd, spordky a chladniky. Ak je vase telo
uzemnené, hrozi zvyené riziko zasahu elektric-
kym prodom.

Chréiite elektrické néradie pred dazdom ale-
bo vlhkostou. Vniknutie vody do elekirického
ndradia zvy3uje riziko zdsahu elektrickym pro-
dom.

NepouZivajte pripojovacie vedenie na iné
U&ely, ako napr. na nosenie, zavesenie elek-
trického néradia alebo na vytfahovanie zastr&-
ky zo zdsuvky. Pripojovacie vedenie udrzia-
vajte mimo zdrojov tepla, oleja, ostrych hrén
alebo pohybujicich sa dielov. Poskodené ale-
bo zamotané pripojovacie vedenia zvy3uj rizi-
ko zdsahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s elekirickym naradim vonku,
pouzivaijte len také predlzovacie vedenia, ktoré
s0 schvdlené na vonkajsie pouzitie. PouZitie
predlZovacieho vedenia vhodného pre vonkaijsie
prostredie zniZi riziko zasahu elekirickym pro-
dom.

Ak nie je mozné zabranit prevadzke elektric-
kého néradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prodovy chrénié. Pouzitie pridového chrénia
znizuje riziko zdsahu elekirickym prodom.

Bezpeénost oséb

Bud'te vzdy pozorni a ddvaijte pozor na to, éo
robite, a pri praci s elekirickym néradim po-
stupuijte s rozvahou. Nepouzivaijte elektrické
ndradie, ak ste unaveni alebo ak ste pod vply-
vom drog, alkoholu alebo liekov. Aj okamih
nepozomosti pri pouzivani elektrického ndradia
mdze spdsobif vazne zranenia.

Vzdy noste osobné ochranné prostriedky a
ochranné okuliare.Nosenie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je protiprachova maska,
protimykovd bezpecnosind obuv, ochrannd
prilba alebo ochrana sluchu, podla druhu a pou-
Zitia elektrického ndradia, znizuje riziko poraneni.
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Zabréfite nedmyselnému uvedeniu do pre-
védzky. Pred zapojenim napéjania elektrické-
ho néradia do siete a/alebo akumuldtora a
pred jeho zdvihanim a prenésanim sa pre-
sveddte, &i je vypnuté. Ak mdte pri prendsani
elektrického néradia prst na spinadi alebo ak
elekirické ndradie zapojite do zdroja elektrické-
ho produ zapnuté, mdze to viest k razom.

Skér nez zapnete elekirické néradie, odstréite
nastavovacie ndstroje alebo skrutkovaée.
Ndéradie alebo kl6&, ktory sa nachédza na oté-
Eajicej sa Easti elektrického naradia, mdze spd-
sobit zranenia.

Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniv tela.
Maite pevny postoj a udrZiavaite stale rovno-
véhu. Takto méZete elektrické naradie lepsie
kontrolovat v neo&akévanych situdcidch.

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev

ani $perky. Vlasy a odev sa musia udrziavaf
v bezpeénej vzdialenosti od pohyblivych die-
lov. Vol'ny odev, $perky alebo dlhé vlasy mézu
byf zachytené pohybujicimi sa &asfami pristroja.
Ak je moznd montdz zariadeni na odsdvanie
a zachytévanie prachu, musia sa tieto pripojit
a sprdvne pouzivaf. PouZivanie odsdvania pra-
chu méze zredukovat ohrozenie prachom.
Nenechaite sa zmiast falo$nou istotou a nepo-
vznédiaite sa nad bezpeénostné predpisy pre
elektrické ndradie, aj ked' ste po viacndsob-
nom pouziti oboznémeni s elektrickym néra-
dim. Neodbornd manipulécia méze v zlomkoch
sekundy viesf k fazkym poraneniam.

Pouzitie elektrického néaradia

a manipuléacia s nim

Nepretazuijte elekirické naradie. Pri prdci
pouzivaite len elektrické néradie uréené na
toto prdcu. So spravnym elektrickym naradim
pracujete lepsie a bezpeénejSie v uvedenom roz-
sahu jeho vykonu.

Nepouzivajte elektrické néradie s chybnym
spinaom. Elektrické ndradie, ktoré sa nedd
zapnUt alebo vypnif, je nebezpeéné a musi
sa opravit.

c) Pred vykondvanim nastaveni na pristroji, vy-

d

e

9

menou vloZenych néstrojov alebo pred odlo-
Zenim elekirického néradia vytiahnite zéstréku
zo zdsuvky a/alebo odstrdiite odoberatelny
akumulétor. Toto preventivne opatrenie zabra-
fiuie nedmyselnému spusteniu elekirického nara-
dia.

Nepouzivané elektrické néradie uschovévaijte
mimo dosahu deti. Nedovolte pouZivat elek-
trické ndradie osobdm, ktoré s nim nie sé
obozndmené alebo si nepregitali tieto pokyny.
Elektrické ndradie je nebezpeéné, ak ho pouzi-
vaji neskdsené osoby.

Elektrické naradie a vloZeny néstroj starostlivo
udrZiavajte. Skontrolujte, & pohyblivé diely
fungujo bezchybne a nie si zaseknuté, &i nie-
ktoré diely nie si zlomené alebo poskodené
tak, Ze je obmedzend funkcia elekirického né-
radia. Pred pouzitim elekirického néradia ne-
chaijte opravif poskodené &asti. Mnohé drazy
s0 spdsobené nedostatoénou Gdrzbou elektrické-
ho ndradia.

Rezné ndstroje udrZiavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrZiavané rezné néstroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaji a [ahsie sa
daji viesf.

Elektrické néradie, prislusenstvo, vlozené
néstroje atd’ pouzivajte v silade s tymito po-
kynmi. Zohl'adnite pritom pracovné podmien-
ky a éinnosf, ktord budete vykondvat. Pouzitie
elektrického néradia na iny ako uréeny Géel
pouzitia mdze maf za ndsledok nebezpeéné
situdcie.

Rukovéte a Gchopné plochy udrziavaijte su-
ché, ¢isté a bez oleja a tuku. Klzké rukovéte a
dchopné plochy neumoziuji bezpe&nd obsluhu
a kontrolu elektrického néradia v nepredvida-
nych situaciach.

Servis

Elektrické néradie méze opravovat len kvalifi-
kovany persondl a len s pouzitim originélnych
ndhradnych dielov. Takto sa zabezpedi, ze
zostane zachovand bezpecnost elektrického
néradia.
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Bezpeénostné upozornenia Specifické
pre ruéné kotiéové pily
Bezpeénostné upozornenia pre vietky pily

Postup pilenia

a) NEBEZPECENSTVO! Nikdy rukami
svojimi rukami nesiahaijte do oblasti
pilenia a na pilovy list. Ak pilu drzite

obidvoma rukami, neméze déjst k ich zraneniu
pilovym listom.

b

Nesiahajte pod obrobok. Ochranny kryt vas
nemédze chrdnif pred pilovym listom pod obrob-
kom.

Hibku rezu prispdsobte hribke obrobku. Pod
obrobkom by nemalo byt vidief viac ako jednu
celt vysku pilového zuba.

C

d

Nikdy nedrzte obrobok v ruke alebo cez
nohu. Obrobok pevne zaistite na stabilnej
podlozke. Je délezité, aby obrobok bol dobre
upevneny, aby sa minimalizovalo nebezpelen-
stvo telesného kontaktu, vzprieéeného pilového
listu alebo straty kontroly.

e) Ak vykondvate prace, pri ktorych méze nasa-
dzovaci néstroj narazif na skryté elekirické
vedenia, drzte elektrické néradie za izolova-
né plochy rukoviéti. Kontakt s vedenim pod na-
pétim uvedie aj kovové Casti elektrického ndstro-
ja pod napdtie a spdsobi zdsah elektrickym
prddom.

f) Pri pozdiznom pileni pouzivajte vzdy zaraz-
ku alebo rovné vedenie hrany. Toto zlepsi
presnosf rezu a zabrdni moznému vzprieeniu
sa pilového listu.

g) Vzdy pouzivaite pilové listy spravnej velkosti

a so sprdvnym upinacim otvorom (napr. koso-

$tvorcovy alebo okrohly). Pilové listy, kforé nie

s6 vhodné na montazne diely pily, sa nepohy-
buju po kruhovej drdhe a maijd za ndsledok
stratu kontroly.

Nikdy nepouzivajte poskodené alebo chybné

podlozky pilového listu alebo skrutky. Podloz-

ky a skrutky na pilovy list boli vyrobené $pecidl-
ne pre vasu pilu, na zabezpeéenie jej optimdl-
neho vykonu a prevadzkovej bezpeénosti.

h
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Dalsie bezpeénostné upozornenia pre vietky

pily

Spéitny rdz - priciny a prisluiné bezpe&nostné

upozornenia

® Spétny rdz je ndhla reakcia v désledku vzprie-
&eného, zaseknutého alebo nespravne vyrovna-
ného pilového listu, ktord mé za ndsledok, Ze
sa pila nekontrolovane nadvihne a pohybuje
sa z obrobku smerom k obsluhujicej osobe.

® Ak sa pilovy list zasekne alebo vzpriedi v zatva-
rajicej sa pilovej drazke, tento sa zablokuje a
sila motora vymréti pilu sp&f smerom k obsluhu-
jicej osobe.

® Ak sa pilovy list v reze pily vzprieci, alebo je
nesprdvne vyrovnany, mdzu sa zuby zadnej
hrany pilového listu zasekndf na povrchu obrob-
ku, &im sa pilovy list vysunie z pilovej drazky
smerom von a pila sa vymrsti spét smerom k ob-
sluhujicej osobe.

Spdtny rdz je ndsledok chybného alebo nesprév-
neho pouzivania pily. MéZe sa tomu predisf vhod-
nymi preventivnymi opatreniami, ktoré st opisané
v nasledujicom texte.

a) Pilu drzte pevne a Vase ramend uvedte do
takej polohy, v ktorej mézete zachytit sily
spdtného rdzu. Vzdy sa zdrziavajte bokom
od pilového listu, nikdy neddvaite pilovy list
do jednej linie s Va3im telom. Pri sp&tnom rdze
méze kotiova pila skodif dozadu, aviak oso-
ba obsluhujica pilu mdze vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami ovlédaf sily spétného razu.

b

Ak sa pilovy list vzpriedi alebo ak prerusite
prdcu, pilu vypnite a bez pohybu ju podrite
v obrobku, dokial sa pilovy list Gplne neza-
stavi. Nikdy sa nepokisajte odstranit pilu

z obrobku alebo ju fahat smerom dozadu
kym sa pilovy list pohybuje, v opagnom
pripade mdze dojst k sp&tnému rdzu. Zistite
a odstraite priginu vzprieenia pilového listu.
c) Ak chcete pilu, ktoré sa zasekla v obrobku,
opdf spustit, v pilovej drazke vycentrujte pilo-
vy list a prekontrolujte, & zuby pily nie si za-
blokované v obrdbanom predmete. Ak sa pi-
lovy list vzpriedi, méZe sa vytrhnif z obrobku
alebo spdsobif spétny réz, ked sa pila znova
spusti.
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d) Velkoplo3né dosky podoprite, aby ste zniZili
riziko spétného nérazu v désledku vzpriede-
ného pilového listu. Velké dosky sa mézu
v désledku ich vlastnej hmotnosti prehnif. Dosky
musia byf na oboch strandch podopreté, jed-
nak v okoli pilovej drazky, ako aj na hrane.

Nepouzivaijte tupé alebo poskodené pilové
listy. Pilové listy s tupymi alebo nespravne vy-
rovnanymi zubami spésobia v désledku prili§
Ozkej pilovej drazky zvysené trenie, vzpriecenie
pilového listu a spétné razy.

e

f) Pred pilenim pevne utiahnite nastavenia hibky
rezu a uhla rezu. Ak sa po&as pilenia zmenia
nastavenia, pilovy list sa méZe vzpriedif a mdze
dojst k spétnému rdzu.

Pri pileni do existujicich stien alebo do oblas-
ti, do ktorych nevidite, bud'te mimoriadne
opatrni. Pondraijici sa pilovy list sa méze pri
pileni do skrytych objektov zablokovaf a spéso-
bif sp&tny rdz.

9

Pridavné bezpeénostné pokyny pre vietky
pily s rozovieracim klinom

Funkcia rozovieracieho klinu

a) Pre rozovieraci klin pouzZite vhodny pilovy
list. Aby rozovieraci klin bol G&inny, musi byt
kmefiovy list pilového listu tensi ako rozovieraci
klin a 3irka zuba musi init menej ako hribka
rozovieracieho klinu.

b

Nastavte rozovieraci klin, ako je opisané v tom-
to névode na obsluhu. Nespravne vzdialenosti,
poloha a vycentrovanie mézu byt dévodom pre
to, Ze rozovieraci klin nezabrafiuje G&inne sp&tné-
mu rdzu.

d

Aby rozovieraci klin mohol byt G&inny, musi
sa naché&dzat v pilovej drazke. Pri krétkych
rezoch je rozovieraci klin pri zabrafovani spét-
nému rdzu neicinny.

Pilu neprevédzkujte so zahnutym rozoviera-
cim klinom. Uz mal& porucha méze spomalif
uzatvorenie ochranného krytu.

e

Doplnkové pokyny

B Nepouzivajte Ziadne brisne kotice.

B PouzZivaite len pilové listy s priemermi, ktoré so
v stlade s ndpisom uvedenym na pile.

B Pouzivaijte spravny pilovy list podla pileného
materidlu.

B Pouzivaite len pilové listy s oznacenim otécok,
ktoré odpovedaiji otd¢kam uvedenym na elek-
trickom ndradi alebo so vys3ie.

B Pilové listy, ktoré s uréené na rezanie dreva
alebo podobnych materidlov, musia zodpove-

daf EN 847-1.

Zabréiite prehriatiu hrotov zubov pily.

Pri pileni plastov zabrdfite taveniu plastu.
Pri pileni noste masku proti prachu.

Pouzivajte len odporicané pilové listy.

Vzdy noste ochranu sluchu!

Bezpeénostné upozornenia
pre listy kotiucovej pily

) Noste ochranné rukavice!

Noste ochranu dychania!l

Noste ochranné okuliare!
Noste ochranu sluchu!

Origindlne prislusenstvo/pridavné

zariadenia

B Pouzivaite len prisluienstvo a pridavné zaria-
deniaq, ktoré st uvedené v ndvode na obsluhu,
prip. ktorych upnutie je kompatibilné s pristro-
jom.
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Pred uvedenim do prevadzky

Montaz/vymena pilového listu

Pred vietkymi pracami na pristroji vytiahnite siefov
zéstreku zo zdsuvky.

UPOZORNENIE

> Umiestnite dosku dna pre tento postup na
okraiji pevnej podlozky tak, aby sa mohol
spustit pilovy list @.
1. Aktivujte blokovanie zapnutia @ a zatlagte
motorovi jednotku @ trochu smerom dopredu.
2. Otvorte zaistovaciu paku (B.
Potom zatla¢te motorovy jednotku @ dopredu,
kym nezaduijete kliknutie na miesto.Pustite bloko-
vanie zapnutia @). Pohyb motorovej jednotky
smerom nahor a nadol sa zablokuije.

3. Upinacia skrutka/podlozka @ sa nachédza
teraz vo vyreze @.

4. Stlacte aretéciu vretena @ a pomocou kliéa
na skrutky s vnitornym 3esthranom @ otvorte
upinaciu skrutku/podlozku @.

5. Odoberte pilovy list (.

UPOZORNENIE

> Dbaijte na to, aby priruba X, namotovand vz
zo zdvodu, ostala pri montdzi a demontdzi
namontovand (pozri obr. A).

Obr. A

6. Vlozenie pilového listu @ vykonaite v opacnom
poradi ako je opisané.

/\ VYSTRAHA!

> Smer otd&ania pilového listu a stroja sa musia
zhodovat.
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Napojenie odsavania pilin

4 Na vyhadzovaé triesok @ nasufite volitelne
adaptér vyhadzovania triesok na odsévanie

prachu (.

4 Na odsévacie hrdlo pripojte schvdlené odséva-
nie prachu a pilin.

Kontrola funkcie ochranného krytu

UPOZORNENIE

> Umiestnite dosku dna pre tento postup na
okraiji pevnej podlozky tak, aby sa mohol
spustit pilovy list .
¢ Stlagte blokovanie zapnutia @ a spustite ponor-
no pilu.
4 Skontrolujte, &i pilovy list @ nardza na ochran-

ny kryt a & sa samostatne pohybuje znova do
vychodiskovej polohy.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie
¢ Zasuiite blokovanie zapnutia @) smerom hore
a podrzte ho v polohe.

¢ Stlagte spina¢ ZAP/VYP @. Potom, o sa stroj
rozbehol, mézete blokovanie zapnutia @ opat
pustif.

Vypnutie

4 Pustite spinac ZAP/VYP @.
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Nastavenie hibky rezu Spojenie vodiacej listy

(POI'IOl'né hibka) Pomocou vodiacei listy @) mézete vykondvaf

4 Uvolnite skrutku prestavenia h[bky rezu B priame rezy.
a zasuiite zardzku az na Zeland hlbku rezu 4 Na spojenie 2 vodiacich li§t posufte spojovaci
na stupnici hlbky rezu (®: prvok B do drazky vodiacich list. Zdvriné

— bez vodiacej listy pozri znacku A. skrutky @ pevne utiahnite pomocou prilozeného

kl6€a na skrutky s vndtornym Zesthranom.

- s vodiacou lidtou pozri znagku B.

¢ Opéf pevne zatiahnite skrutku prestavenia

hibky rezu @.

UPOZORNENIE

> Hibku rezu prispdsobte hrobke obrobku.
Pod obrobkom by nemalo byt vidief viac ako
jednu celd vysku pilového zuba.

Nastavenie uhla rezu (uhol skosenia) [T ey 4ol 810 1

4 Uvolnite obidve nastavovacie kolieska pre > Vodiace liéty @ maijo ochranu profi vytrhava-
uhol rezu @. niu triesok (&ierna gumova chlopria). Ochrana
4 Natocte motor do Zelaného uhla rezu. proti vytrhavaniu triesok sa musi pred prvym

Nast ie kolieska @ rezom prispdsobif. PoloZte vodiacu lidtu na
gstavovacie kolieska @ znovu pevne obrobok. Nastavte hlbku rezu cca 10 mm.

utiahnite. . . "
Zapnite ponornt pilu a vedte ju rovnomerne

UPOZORNENIE a s [ahkym posuvom

. - Vv smere rezu.
> Ak by sa malo nastavenie uhla rezu prestavif
na 0°, resp. 45°, mézete ho dodatoéne
nastavif pomocou jemnych nastavovacich

skrutiek @ a €.
Dodrziavanie linie rezu

4 Na doske pily @ su vyrazené znacky &iary
rezu 0°/45° .

4 Pristroj vyrovnajte podla nastaveného uhla
rezu na &iary rezu 0°, prip. 45° €.

4 Referenénymi bodmi na to s ikmé plochy.
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Excentrické skrutky

Excentrické skrutky () s6 uréené na nastavenie
presnosti licovania dosky pily @ na vodiacu

listu .
¢ Excentrické skrutky (D) utiahnite, aby ste napri-

klad minimalizovali vélu medzi ponornou pilou
a vodiacou listou @@.

Pilenie (bez vodiacej listy)

Pravouhlé pilenie

4 Podrzte pevne stroj obidvoma rukami na
rukovétiach @ a ®.

¢ Zapnite pristroj - ako je opisané v bode
+Zapnutie a vypnutie”.

4 Polozte pristroj prednou &asfou dosky pily @
na obrobok.

4 Otocte motor smerom dole a pilte miernym
tlakom smerom dopredu - nikdy nie smerom
dozadu.

Ukosové pilenie do 45°

4 Nastavte uhol rezu podla opisu.

4 Podrzte pevne stroj obidvoma rukami na
rukovétiach @ a ®.

4 Zapnite pristroj - ako je opisané v bode
+Zapnutie a vypnutie”. Polozte pristroj prednou

&asfou dosky pily @ na obrobok.

4 Otocte motor smerom dole a pilte miernym
tlakom smerom dopredu - nikdy nie smerom
dozadu.
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Ponorné rezy

4 Pri ,ponornom reze”, ktory nie je vykonany
pravouhlo, zaistite zékladni dosku pily proti
boénému posunu. Bo&ny posun méZe viest
k zaseknutiu pilového listu a tym k spatnému
rézu.

4 Nastavte zelant ponomd hibku podla opisu
hore.

4 Pristroj nasad'te na obrobok.

¢ Zabréiite spatnému rdzu a polozte zadni
hranu na doraz. (vid kapitola ,Ponorné
pilenie s vodiacou listou”).

4 Zapnite pristroj - ako je opisané v bode
+Zapnutie a vypnutie”.

4 Podrzte pevne stroj obidvoma rukami na
rukovétiach @ a (B otoéte ho.

UPOZORNENIE

> Znacka sirky rezu (B na strane ochranného
krytu ukazuje predny a zadny bod rezu
165 mm pilového listu, pri maximélnej hibke
rezu. To plati ako pre ponorné rezy s vodiacou
listou €@, tak aj pre ponorné rezy bez vodiacej

listy €.
Pilenie (s vodiacou listou)

Pravouhlé pilenie s vodiacou listou

4 Polozte vodiacu listu @ s prvkami z penovej
gumy na obrobok.

¢ Polozte pristroj s drazkou € na vodiacu listu €.

¢ Zapnite pristroj - ako je opisané v bode
+Zapnutie a vypnutie”.

4 Podrzte pevne stroj obidvoma rukami na

rukovétiach @ a (B otoéte ho.
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Ukosové pilenie do 45°
¢ Polozte vodiacu listu @@ s prvkami z penovej
gumy na obrobok.

4 Polozte pristroj s drazkou @) na vodiacu listu €.
Nastavte uhol rezu podla opisu.

Podrzte pevne stroj obidvoma rukami na

rukovétiach @ a ®.

4 Zapnite pristroj - ako je opisané v bode
+Zapnutie a vypnutie”. Polozte pristroj prednou
&astou dosky pily @€ na obrobok.

4 Otocte motor smerom dole a pilte miernym

tlakom smerom dopredu - nikdy nie smerom
dozadu.

Ponorné pilenie s vodiacou listou

4 Polozte vodiacu listu @ s prvkami z penovej
gumy na va3 obrobok.

4 Polozte pristroj s drazkou @) na vodiacu listu €.

Nastavte zelani ponomng hibku podla opisu
hore.

¢ Prilozte zadnt hranu (do takej miery, ako je to
mozné) na doraz.

4 Zapnite pristroj - ako je opisané v bode
~Zapnutie a vypnutie”.

¢ Podrzte pevne stroj obidvoma rukami na

rukovétiach @ a (B otoéte ho.

UPOZORNENIE

> Znacka sirky rezu (B na strane ochranného
krytu ukazuje predny a zadny bod rezu
165 mm pilového listu, pri maximélnej hibke
rezu. To plati ako pre ponorné rezy s vodiacou
listou €, tak aj pre ponomé rezy bez vodiacej

listy €.

Dalsie aplikdcie nie si dovolené.

Cistenie a Udrzba
VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Pred akymikolvek
prdcami na pristroji vypnite pristroj
a vytiahnite siefovy zdastreku.

B Pristroj musi byt vzdy ¢isty, suchy a bez oleja

alebo mastiacich tukov.
B Nao Sistenie telesa pouzivaijte suchi utierku.

UPOZORNENIE

> Neuvedené néhradné diely (ako napr. uhliko-
vé kefky, vypinag) si mézete objednat pro-
strednictvom nésho callcentra.

Likvidacia
@ Obal sa skladd z ekologickych
%@ materidlov, ktoré mézete zlikvidovat

v miestnych zbernych surovinach.

Elekirické néradie neodhadzujte
do komundlneho odpadu!

V stlade s eurédpskou smernicou &.

2012/19/EU sa opotrebované elek-
trické ndradie musi zberat oddelene a odovzdaf
za G&elom ekologickej recyklécie.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbaijte na oznaéenie na réznych oba-
lovych materidloch a triedte ich osobit-
a ne. Obalové materidly st oznadené
skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujicim vyzna-
mom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a lepenka,
80 - 98: kompozitné materidly.

®  Informdcie o moznostiach likvidacie
2 vyrobku, ktory dosloZil, ziskate od
%A svojej obecnej alebo mestskej samo-
spravy.
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Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vézeny zdkaznik,

na tento pristroj mate zdruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo
zdkona nie sG obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladniény blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakiépenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo vy-
robnej chybe, vyrobok vdm - podla ndsho uvaze-

nia - bezplatne opravime, vymenime alebo uhradi-

me kopnu cenu. Podmienkou tohto zaruéného
plnenia je, Ze podas trojro¢nej lehoty sa poskode-
ny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladni¢ny blok)
predloZi so struénym opisom, v ¢om spociva nedo-
statok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryté& naou zarukou, za3leme Vém
spdf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-
bo vymenou vyrobku nezaéina plyndf Ziadna nové
z4ruénd doba.
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Zaruénd doba a zdkonné naroky

na odstrdnenie chyb

Z&ruénd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlasit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zdruénej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Zaruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevziahuje na
Casti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opotre-
bovaniu a preto ich mozno pokladaf za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinage alebo diely
vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou 4drz-
bou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Ukonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporiéaji alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a nie
na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri
pouziti nasilia a pri zasahoch, ktoré neboli vykona-
né nasim autorizovanym servisom.

Zéruéna doba neplati pri

B normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora
B komerénom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku z&kaznikom
|

nere$pektovani predpisov tykajicich sa
bezpeénosti a Gdrzby, chybdach obsluhy

$koddch v désledku elementérnych udalosti
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Vybavenie v pripade zdaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (napr. IAN 12345) ako
doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku néjdete na typovom titku na vy-
robku, na gravire na vyrobku, na fitulnej stréinke
ndvodu na obsluhu (dole vlavo) alebo ako né-
lepku na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym ne-
dostatkom, kontaktujte najprv nizsie uvedené
servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k
nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servisné-
ho strediska, ktord Védm bude ozndmend.

EFRLE | Ng webovej stranke www.lidl-servi-
3| ce.com si mézZete stiahnuf tieto a
mnoho dalich priruciek, vided o
vyrobkoch a indtalaény softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 361911_2007

otvorite vas ndvod na obsluhu.

/\ VYSTRAHA!

> Opravy vasich pristrojov zverte servisnému
stredisku alebo odbornému elektrikdrovi a
pri opravéch pouZite iba originélne né-
hradné diely. Tym sa zabezpedi, Ze zostane
zachovand bezpeénost pristroja.

> Vymenu zéstreky alebo siefového kéabla
zverte len vyrobcovi pristroja alebo jeho
zdkaznickym servisom. Tym sa zabezpedi,
Ze zostane zachovand bezpeénosf pristroja.

Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 361911_2007 |

Dovozca

Maite na paméti, ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Originalne vyhlasenie o zhode

My, spolognost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpovednd za dokumentdciu:
pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO vyhlasujeme,

Ze tento vyrobok je v silade s nasledovnymi normami, normativnymi dokumentmi a smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach
(2006/42/EC)

Elekiromagnetickd kompatibilita
(2014/30/EV)

Smernica RoHS

(2011/65/EU)*

* Vyhradni zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia o zhode nesie vyrobca. Vyssie opisany predmet vyhlasenia je
v stlade s predpismi smernice Eurépskeho parlamentu &. 2011/65/EU a Rady z 8. jona 2011 o obmedzeni pouzi-
vania uréitych nebezpe&nych latok v elektrickych a elekironickych zariadeniach.

Pouzité harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/oznaéenie pristroja: Ponornd pila PTSS 1200 C2
Rok vyroby: 11-2020

Sériové Cislo: IAN 361911_2007

Bochum, 13.11.2020

e

-

Semi Uguzlu

- Manazér kvality -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja si vyhradené.
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TAUCHSAGE PTSS 1200 C2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Tauchsége (nachfolgend ,Gerét” oder
+Maschine” genannt) ist zum Ségen von Langs-
und Querschnitten und Tauchschnitten bei fester
Auflage in Vollholz, Spanplatten, Kunststoff und
Leichtbaustoffen geeignet. Das Bearbeiten von
Eisenmetallen ist nicht zuldssig. Das Gerét kann
wahlweise mit den mitgelieferten Filhrungsschienen
- ausschlieBlich fir die dazu beschriebenen Schnitt-
techniken - benutzt werden. Jede andere Verwen-
dung oder Verdnderung der Maschine gilt als nicht
bestimmungsgeméf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.
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Ausstattung

@ Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Handgriff

O Innensechskantschlissel (klein)

@ Innensechskantschlissel (grof)

0O Motoreinheit

@ Spanauswurfadapter

O Feinjustierschrauben fiir 0°-Schnittwinkel
@ Feinjustierschraube fir 45°-Schnittwinkel
© Sagetisch

@ Schnittlinien-Markierung

(D Exzenterschraube (2 x)

D Einstellrad fir Schnittwinkeleinstellung (2 x)
@ Schnitttiefenverstellung

® Schnitttiefenskala

O Sageblatt

@ Spannschraube/Unterlegscheibe

@ Montageausschnitt

® Zusatzhandgriff

(D Schnittbreitemarkierung

® Spanauswurf (drehbar)

(D Festellhebel fir Sageblatiwechsel

@ Spindelarretierung

@ Nut fir Fihrungsschiene

@ Fohrungsschiene

@ Madenschrauben

@ Verbindungselement

X Flansch (Werkseitig montiert)

Lieferumfang

1 Tauchsége

1 Sageblatt 165 mm/24 Zshne (montiert)
2 Fihrungsschienen

1 Verbindungselement

1 Spanauswurfadapter

2 Innensechskantschlijssel

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 1200 W

Bemessungs-

leerlaufdrehzahl n, 5200 min’

Sdgeblattaufnahme & 20 mm

m Sdgeblatt-

B4 durchmesser @& 165 mm

Stammblattdicke 1,5 mm

Zahnstdrke 2,6 mm

max.

v SChnitttiefe 56 mm bei 90°
Gehrungswinkel
42 mm bei 45°

Gehrungswinkel
Mit Fshrungssschiene
minus 5 mm

Schutzklasse Il /B (Doppelisolierung)

Zubehor Fihrungsschiene 2 x

700 mm x 180 mm

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 89 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L, = 100 dB (A)
Unsicherheit Ky= 3 dB

M\
[ | Gehérschutz tragen!
A\ 4

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Sdgen von Holz
Unsicherheit

aw=13 m/s?
K=1,5 m/s?

> Die in diesen Anweisungen angegebenen
Schwingungsemissionswert und Gergusch-
emissionswerte sind entsprechend einem
genormten Prijfverfahren gemessen worden
und kénnen firr den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungs-
emissionswert und die Gerduschemissions-
werte kénnen auch zu einer einleitenden Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen entsprechend der Art und Weise in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird, abweichen und kénnen in
manchen Féllen Gber dem in diesen Anwei-
sungen angegebenen Werten liegen. Die
Schwingungsbelastung kénnte unterschétzt
werden, wenn das Elektrowerkzeug regel-
méfBig in solcher Weise verwendet wird. Ver-
suchen Sie, die Belastung durch Vibrationen
so gering wie mdglich zu halten. Beispiel-
hafte Maf3nahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lguft).
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Allgemeine

Sicherheitshinweise fir

I!LlJl Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
verdinderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

C

d

e

a

b

Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kishlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhaht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen

das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den Auf3enbereich
zugelassen sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehor-
schutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d

e

f

9

h

a

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Ele-
ktrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen filhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
féhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elekirowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elekirowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen

C

d

e

9

h

Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auferhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.
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5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Handkreisségen

Sicherheitshinweise fir alle Saigen
Sdégeverfahren
a) GEFAHR! Kommen Sie mit lhren
A Hénden nicht in den Ségebereich
und an das Ségeblatt. Wenn beide

Hande die Sége halten, kénnen diese vom
Sdgeblatt nicht verletzt werden.
b) Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick
nicht vor dem Ségeblatt schitzen.
Passen Sie die Schnitt-Tiefe an die Dicke des
Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnhshe unter dem Werkstiick sichtbar sein.

C

d) Halten Sie das zu séigende Werkstiick nie-
mals in der Hand oder Gber dem Bein fest.
Sichern Sie das Werkstiick an einer stabilen
Aufnahme. Es ist wichtig, das Werkstiick gut zu
befestigen, um die Gefahr von Kérperkontakt,
Klemmen des Ségeblattes oder Verlust der
Kontrolle zu minimieren.

e) Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen treffen kann. Kontakt
mit einer spannungsfihrenden Leitung setzt
auch die Metallteile des Elektrowerkzeugs unter
Spannung und fiihrt zu einem elektrischen
Schlag.

f

Verwenden Sie beim Lédngsschneiden immer
einen Anschlag oder eine gerade Kanten-
fihrung. Dies verbessert die Schnittgenauigkeit
und verringert die Mdglichkeit, dass das Sége-
blatt klemmt.
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g) Verwenden Sie immer S&geblétter in der

h

richtigen Gréf3e und mit passender Aufnahme-
bohrung (z. B. rautenférmig oder rund).
Sageblatter, die nicht zu den Montageteilen
der Sége passen, laufen unrund und fihren
zum Verlust der Kontrolle.

Verwenden Sie niemals beschédigte oder
falsche Ségeblatt-Unterlegscheiben oder-
schrauben. Die Ségeblatt-Unterlegscheiben
und - schrauben wurden speziell fir Ihre Séige
konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebs-
sicherheit.

Weitere Sicherheitshinweise fiir alle Séigen
Riickschlag - Ursachen und entsprechende
Sicherheitshinweise

Ein Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden, klemmenden oder falsch aus-
gerichteten Sageblattes, die dazu fihrt, dass
eine unkontrollierte Sge abhebt und sich aus
dem Werkstiick heraus in Richtung der Bedien-
person bewegt.

Wenn sich das Ségeblatt in dem sich schlie-
Benden Sagespalt verhakt oder verklemmt,
blockiert es, und die Motorkraft schlagt die
Sdge in Richtung der Bedienperson zuriick.

Wird das Ségeblatt im Ségeschnitt verdreht
oder falsch ausgerichtet, kénnen sich die Zéhne
der hinteren Sageblattkante in der Holz-Ober-
flache verhaken, wodurch sich das Ségeblatt
aus dem Ségespalt heraus bewegt und die
Sdge in Richtung der Bedienperson zuriick-

springt.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Sége. Er kann durch
geeignete VorsichtsmafBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a)

Halten Sie die Séige fest und bringen Sie lhre
Arme in eine Stellung, in der Sie die Riick-
schlagkréfte abfangen kénnen. Halten Sie
sich immer seitlich des Ségeblattes, nie das
Sdageblatt in eine Linie mit lhrem Kérper
bringen. Bei einem Riickschlag kann die Kreis-
saige rickwdrts springen, jedoch kann die
Bedienperson durch geeignete Vorsichtsmaf-
nahmen die Rickschlagkréfte beherrschen.
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b) Falls das Ségeblatt verklemmt oder Sie die

c)

d

e

f

9

Arbeit unterbrechen, schalten Sie die Sége
aus und halten Sie sie im Werkstoff ruhig, bis
das Ségeblatt zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die Séige aus dem Werk-
stiick zu entfernen oder sie riickwdrts zu
ziehen, solange das Ségeblatt sich bewegt,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache firr das Verklem-
men des Sdgeblattes.

Wenn Sie eine Sage, die im Werkstiick steckt,
wieder starten wollen, zentrieren Sie das
Ségeblatt im Ségespalt und Gberpriifen Sie,
ob die Sagezédhne nicht im Werkstiick verhakt
sind. Verhakt das Ségeblatt, kann es sich aus
dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Rickschlag verursachen, wenn die Sage ermeut
gestartet wird.

Stiitzen Sie groBBe Platten ab, um das Risiko
eines Riickschlags durch ein klemmendes
Sdgeblatt zu vermindern. Grofle Platten
kénnen sich unter ihrem Eigengewicht durch-
biegen. Platten missen auf beiden Seiten ab-
gestitzt werden, und zwar sowohl in der Néhe
des Ségespalts als auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder besché-
digten Sageblatter. Sagebldatter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zé&hnen verursachen
durch einen zu engen Ségespalt eine erhdhte
Reibung, Klemmen des Ségeblattes und Riick-
schlag.

Ziehen Sie vor dem Ségen die Schnitt-Tiefen-
und Schnitt-Winkeleinstellungen fest. Wenn
sich wéhrend des Sdgens die Einstellungen
veréindern, kann sich das Ségeblatt verklemmen
und ein Rickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Ségen
in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Das eintauchende Sége-
blatt kann beim Ségen in verborgene Obijekte
blockieren und einen Riickschlag verursachen.

Zusdétzliche Sicherheitshinweise fiir alle
Ségen mit Spaltkeil

Funktion des Spaltkeils

a)

b)

d

e

Verwenden Sie das fiir den Spaltkeil passende
Sageblatt. Damit der Spaltkeil wirkt, muss das
Stammblatt des Ségeblatts dinner als der Spalt-
keil sein und die Zahnbreite mehr als die Spalt-
keildicke betragen.

Justieren Sie den Spaltkeil wie in dieser
Betriebsanleitung beschrieben. Falsche Ab-
stéinde, Position und Ausrichtung kénnen der
Grund dafir sein, dass der Spaltkeil einen
Rickschlag nicht wirksam verhindert.

Damit der Spaltkeil wirken kann, muss er sich
im Sdgespalt befinden. Bei kurzen Schnitten ist
der Spaltkeil unwirksam beim Verhindern eines

Rickschlags.

Betreiben Sie die Séige nicht mit verbogenem
Spaltkeil. Bereits eine geringe Stérung kann
das SchlieBen der Schutzhaube verlangsamen.
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Ergéinzende Anweisungen

M Verwenden Sie keine Schleifscheiben.

B Verwenden Sie nur Ségeblétter mit Durch-
messern entsprechend den Aufschriften auf
der Sége.

B Verwenden Sie das richtige Ségeblatt ent-
sprechend dem zu sdgenden Werkstoff.

B Verwenden Sie nur Sageblétter mit einer Dreh-

zahl-Kennzeichnung, die der auf dem
Elektrowerkzeug angegebenen Drehzahl
entspricht oder héher ist.

B Sageblatter, die zum Schneiden von Holz oder
&hnlichen Werkstoffen vorgesehen sind, missen

der EN 847-1 entsprechen.

B Vermeiden Sie das Uberhitzen der Ségezahn-

spitzen.

B Vermeiden Sie beim S&gen von Kunststoff ein
Schmelzen des Kunststoffs.

B Tragen Sie beim Ségen eine Staubmaske.
B Verwenden Sie nur empfohlene Ségeblétter.

B Immer einen Gehérschutz tragen!

Sicherheitshinweise fir Kreissége-
blatter

P MY

@ Schutzhandschuhe tragen!
A\ > 4

Atemschutz tragen!

") Schutzbrille tragen!

=4

[ ) Gehérschutz tragen!

Originalzubehér/-zusatzgeréte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt
kompatibel ist.
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Vor der Inbetriebnahme

Sageblatt montieren/wechseln

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Netz-
stecker aus der Steckdose.

> Positionieren Sie die Bodenplatte fir diesen Vor-
gang am Rande einer festen Auflage, sodass
das Sageblatt @ abgesenkt werden kann.

1. Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und driicken
Sie die Motoreinheit @@ etwas nach vorne.

2. Offnen Sie den Feststellhebel (®.
Drijcken Sie anschlieBend die Motoreinheit @
so lange nach vorne, bis die Blockierung hérbar
einrastet. Lassen Sie die Einschaltsperre @ los.
Die Bewegung der Motoreinheit wird nach
oben und unten blockiert.

3. Die Spannschraube/Unterlegscheibe @ befindet
sich nun im Ausschnitt @.

4. Driicken Sie die Spindelarretierung @ und
ffnen Sie mit dem Innensechskantschliissel @
die Spannschraube/Unterlegscheibe @.

5. Sageblatt @ abnehmen.

> Achten Sie darauf, dass der Werkseitig
montierte Flansch X beim Ein- und Ausbau

montiert bleibt (siche Abb A).

Abb. A

6. Einbau des Sageblattes ) entsprechend in
umgekehrter Reihenfolge wie beschrieben vor-
nehmen.

/\ WARNUNG!

> Drehrichtung von Ségeblatt und Maschine
mijssen Ubereinstimmen.
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Spanabsaugung anschlieBen

4 Stecken Sie wahlweise den Spanauswurf-
adapter zur Staubabsaugung @ auf den
Spanauswurf @.

4 SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an.

Funktion der Schutzhaube prifen

> Positionieren Sie die Bodenplatte fiir diesen Vor-
gang am Rande einer festen Auflage, sodass
das Sageblatt @ abgesenkt werden kann.

¢ Befdtigen Sie die Einschaltsperre @ und senken
Sie die Tauchsége ab.

4 Prifen Sie, ob das Sageblatt @ an der Schutz-
haube schleift und ob es sich selbststdndig
wieder in die Ausgangsposition bewegt.

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Einschalten

¢ Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten
diese in Position.

¢ Befdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter €.
Nachdem die Maschine angelaufen ist, kénnen
Sie die Einschaltsperre @ wieder loslassen.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Schnitt-Tiefe einstellen (Tauchtiefe)

¢ Ldsen Sie die Schraube der Schnitttiefen-
verstellung @ und schieben Sie den Anschlag
bis zur gewiinschten Schnitttiefe an der Schnitt-

tiefenskala @:
— ohne Fihrungsschiene sieche Markierung A.
— mit Fihrungsschiene siche Markierung B.

¢ Ziehen Sie die Schraube der Schnitttiefen-
verstellung @ wieder fest.

> Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des
Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnhdhe unter dem Werkstiick sichtbar sein.

Schnitt-Winkel einstellen
(Gehrungswinkel)

4 Losen Sie die beiden Einstellrader fir den

Schnittwinkel .

4 Schwenken Sie den Motor in den gewiinschten
Schnittwinkel.

4 Ziehen Sie die Einstellrader @ wieder fest.

> Sollte sich die Schnittwinkeleinstellung fir
0° bzw. 45° verstellt haben, kénnen Sie diese
mit den Feinjustierschrauben @ und @ wieder
nachjustieren.

Schnittlinie beachten

4 Auf dem Sagetisch @ sind 0°/45 °Schnitt-
linien-Markierungen @ eingepragt.

4 Richten Sie das Gerdt entsprechend des ein-
gestellten Schnittwinkels an der 0° bzw.
45° Schnittlinien-Markierungen @ aus.

4 Bezugspunkte hierzu sind die Schrégfléchen.

FGhrungsschiene verbinden

Mit der Fihrungsschiene @ kénnen Sie gerade
Schnitte durchfihren.

4 Um 2 Fihrungsschienen zu verbinden, schieben
Sie das Verbindungselement @B in die Nut der
Fohrungsschienen. Ziehen Sie die Maden-
schrauben @ mit beigelegtem Innensechskant-
schlissel fest.
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> Fihrungsschienen @) besitzen einen Span-
reiBschutz (schwarze Gummilippe). Der
Spanreifischutz muss vor dem ersten Schnitt
angepasst werden. Legen Sie die Fishrungs-
schiene auf ein Werkstiick. Stellen Sie eine
Schnitttiefe von ca. 10 mm ein. Schalten
Sie die Tauchsége ein und fihren Sie diese
gleichméBig und mit leichtem Schub in
Schnittrichtung.

Exzenterschrauben

Die Exzenterschrauben () sind zur Einstellung
der Passgenavigkeit des Sagetisches @ an die
Fihrungsschiene @) vorgesehen.

¢ Zichen Sie die Exzenterschrauben @ an, um
das Spiel zwischen Tauchsége und Fishrungs-
schiene @@ zu minimieren.

Sé&gen (ohne Fiihrungsschiene)

Rechtwinkeliges Ségen

4 Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und @ fest.

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten.

4 Setzen Sie das Gerét mit dem vorderen Teil
des Sagetisches @ auf das Werkstiick.

¢ Schwenken Sie den Motor nach unten und
stéigen Sie mit m&Bigem Druck nach vorne -
niemals nach hinten.

Gehrungsschnitte bis 45°

4 Stellen Sie den Schnittwinkel wie beschrieben
ein.

¢ Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und @ fest.

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten” be-
schrieben - einschalten. Setzen Sie das Gerat
mit dem vorderen Teil des Sagetisches @ auf

das Werkstiick.

¢ Schwenken Sie den Motor nach unten und
séigen Sie mit méfBigem Druck nach vorne -
niemals nach hinten.
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Tauchschnitte

4 Sichern Sie beim ,Tauchschnitt”, der nicht recht-
winklig ausgefiihrt wird, die Grundplatte der
Sdge gegen seitliches Verschieben. Ein seitli-
ches Verschieben kann zum Klemmen des Sdge-
blattes und damit zum Riickschlag fihren.

4 Stellen Sie die gewiinschte Tauchtiefe wie oben
beschrieben ein.

¢ Setzen Sie das Gerét auf das Werkstiick.

4 Vermeiden Sie einen Riickschlag und legen Sie
die hintere Kante an einen Anschlag an.
(Siehe Kapitel ,Tauchséigen mit Fihrungsschiene”).

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten.

¢ Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und (® fest und schwenken

Sie sie.

> Die Schnittbreitemarkierung O an der Seite
der Schutzhaube zeigt den vorderen und
hinteren Schnittpunkt eines 165 mm-Sége-
blattes, bei maximaler Schnitttiefe. Dies
gilt sowohl fisr Tauchschnitte mit Fihrungs-
schiene @ als auch fir Tauchschnitte ohne
Fihrungsschiene @@.

S&gen (mit FGhrungsschiene)

Rechtwinkeliges Ségen mit Fihrungsschiene
4 Setzen Sie die Fishrungsschiene @ mit den
Moosgummielementen auf das Werkstiick.

4 Setzen Sie das Gerdt mit der Nut @) auf die
Fihrungsschiene .

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten.

¢ Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und (B fest und schwenken

Sie sie.
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Gehrungsschnitte bis 45 °
4 Setzen Sie die Fihrungsschiene @ mit den
Moosgummielementen auf das Werkstiick.

4 Setzen Sie das Gerdt mit der Nut @) auf die
Fishrungsschiene .

4 Stellen Sie den Schnittwinkel wie beschrieben
ein.

¢ Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und (B fest.

¢ Gerdat - wie unter ,Ein- und ausschalten” be-
schrieben - einschalten. Setzen Sie das Gerdt
mit dem vorderen Teil des Sagetisches @ auf
das Werkstiick.

¢ Schwenken Sie den Motor nach unten und
séigen Sie mit méfBigem Druck nach vorne -
niemals nach hinten.

Tauchségen mit FGhrungsschiene

¢ Setzen Sie die Filhrungsschiene ) mit den
Moosgummielementen auf ihr Werkstiick.

¢ Setzen Sie das Gerdt mit der Nut @ auf die
Fihrungsschiene .

¢ Stellen Sie die gewiinschte Tauchtiefe wie oben
beschrieben ein.

4 Legen Sie die hintere Kante (soweit wie
méglich) an einen Anschlag an.

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten.

4 Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und B fest und schwenken

Sie sie.

> Die Schnittbreitemarkierung (O an der Seite
der Schutzhaube zeigt den vorderen und
hinteren Schnittpunkt eines 165 mm-Sége-
blattes, bei maximaler Schnitttiefe. Dies
gilt sowohl fisr Tauchschnitte mit Fihrungs-
schiene @ als auch fir Tauchschnitte ohne
Fihrungsschiene .

Weitere Anwendungen sind nicht zuléssig.

Reinigung und Wartung
WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.

Entsorgung
@7 Die Verpackung besteht aus umwelt-
% freundlichen Materialien, die Sie iber

die &rilichen Recyclingstellen entsorgen

kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

®  Maglichkeiten zur Entsorgung des

%ﬂl ausgedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kdnnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
361911_2007 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 361911_2007 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

DE | AT | CH 55
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Tauchsége PTSS 1200 C2
Herstellungsjahr: 11-2020

Seriennummer: IAN 361911_2007

Bochum, 13.11.2020

s ’ ,/4//4:1/
,&C,/./

T

Semi Uguzlu

- Qualitétsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacij - Stav informaci - Stav informdcii
Stand der Informationen:
11 /2020 - Ident.-No.: PTS$1200C2-112020-1
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